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COMEDIA  FAMOSA’. 


Y  BARON  DEL  PINEL. 

DE  DON  JOSEPH  CAÑIZARES. 


HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


’lAlexandro,  Calan .  Tíldales  ,  Vejete»  Fénix-,  Dama»  Serranos, y  V 'andi dos» 

VI  'Barón  del  Vinel.  <§>  El  Conde  Erna,  Violante  ,  Varna  i.  Torteros  y  Minijlros^ 

Hypolito  Sens, Barba.  V. Félix, Barba  i.  Olalla  ,  Varna  3.  Un  Criado . 

Eadrique.  Un  Relator.  Tabardillo  tG  rae  tofo.  ^  Múfleos. 


JORNADA  PRIMERA. 


Cantan  dentro,  y  Jalen  Olallay  dos  Serra¬ 
nos  ,  y  Serranas  con  ramos  ;  Olalla  ,  Vio¬ 
lante  , y  Fénix  de  gala  ,  con  J'cmbre- 
ros  de  palmas ,  Hypolito , 
y  Ton  Félix. 

0ent. Mufle.  A  Nem,  anem  ,  fadriens, 
jT\.  anem  á  la  Mo  unta  ña, 
veurcm  al  Rofelló, 

Piuferdam  ,  y  Cerdada. 

Anem  ,  anem,  miñonas, 
v  cureña  del  mar  el  ayga, 
y  á  Santa  Creu  de  May  Salen . 

le  farern  una  danza.  Anem,  &c« 

Olalla.  Mas  ramos  llevo  yo  í'oia, 
que  todas» 

Serrana  1»  Qué  linda  gracia! 
íi  te  los  dan  los  Fadrínes 
por  fer  mas  afortunada, 
que  nofotras  ,  no  harás  mucho» 
Serrano  1.  Por  allá  íe  válagayta. 

Olalla.  Acá  ,  Pedro  Antón.  Todos.  Acá* 
Víyj).  No  ay  que  pararnos ,  Serranas, 


que  aunque  la  eílacíon  amena 
del  Mayo  nos  hace  falva 
para  caminar ,  no  obft-ante, 
ya  el  Sol  de  las  cumbres  baxa, 
y  de  moleílar  no  dexa. 

Fe/.Que  un  hombre,  á  quien  acompañan, 
Don  Hypolito  ,  las  prendas, 
que  venera  (  y  con  gran  caufa ) 
toda  Cataluña,  viva 
en  la  ruílica  Aldeana 
vida  de  ellos  Montañefes, 
tan  conforme  ,  que  fe  haga 
tan  á  (us  coílumbres,  y  ufosi 
JFyp •  Tiene  conveniencias  tantas 
el  faberfe  conformar 
con  lo  que  la  fuerte  traza; 
pero  ello  no  es  para  aora. 

Dime  ,  Fénix  ,  vos  canfada? 

Fénix.  Si  ves,  feñor ,  que  eres  norte 
de  mi  amor  ,  y  tu  lo  mandas, 
como  me  ha  de  íer  fatiga? 
jHyp.  Ay,  hija  !  ay,  prenda  dei  alma!  ap* 
íbiaraeiite  cu  tu  virtud 

A,  ten-. 


Abogar  por  fu  Ofenfor^y  Barón  de!  Bine L 

1 fiaron .  Pues  que  de  perro  de  mueftra, 
Nidales  viene  en  demanda 
de  la  codorniz  que  adoro, 
mientras  quando  a  tierra  cayga, 
eítotro  apiola  el  conejo, 
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tengo  mis  glorias  fundadas] 

Violante?  Vi oU  Tío,  y  íeñor? 

Hyp.  También  a  poner  vizarra 
la  Cruz  de  flores  ,  y  yervas, 
traes  tan  hermofa  abundancia? 

VioU  Vos  acabais  de  decir, 
que  es  conveniencia  el  que  aya 
de  conformar  con  la  fuerte 
quien  otro  medio  no  alcanza. 

Hyp.  Es  cierto,  VioU  Pues  aunque  fea* 

6  contenta  ,  ó  difguítada, 
debo  hacer  yo  lo  que  todas. 

Serranil  *  Su  merced,  que  andemos  manda, 
dando  mucha  prieíía  ,  y  es 
el  primero  que  fe  atafca, 

Hyp*  Decís  bien  ;  vamos ,  Violante: 
ni  aun  difsimula  lo  eítraña,  ap* 
que  eíta  entre  eíta  ruíliquéz; 
pero  en  citando  cafada 
Fénix  ,  pues  no  puede  fer 
de  Alexandro  la  tardanza 
mucha  ,  yendo  á  Barcelona 
bolverá  á  gozar  la  patria, 
y  pondré  diítante  á  Fénix 
de  tantas  necias  infancias, 
como  el  Barón  de!  Pinél 
(  cuya  necedad  canfina 
iguala  á  íu  iiuítre  fangre) 
me  hace  ,  afpirando  a  lograrla 
por  efpofa,  defde  el  día 
que  la  vio  ;  vamos  ,  Zagalas, 

Olalla .  Digo  ,  y  á  la  devoción 
déla  Cruz,  que  á  festejarla 
en  fu  dia  ,  nos  conduce, 
que  cantemos  embaraza? 

Fénix.  Por  qué  motivo  ?  En  el  campo 
es  todo  licito ,  Olalla. 

Olalla .  Pues  vaya  de  bayle ,  y  diga 
íegunda  vez  la  algazara; 

Cantan  ,y  baylan. 

'¿Míí/íc.  A  nena  ,  anem  ,  fadriens, 
anem  a  la  Mountana, 
veurem  al  Rofcllo, 

Piuferdam  ,  y  Cerdada, 

Anem,  anem,  fadriens,  &c,  "franje. 
Sale  el  Barón  con  ropilla  ,  calefón  ¡bAona, 
y  ef copeta  \y  ‘brídales  ,y  M indaña  con 
unos  conejos  en  la  punta  de  un  palo 
puejlo  al  hombro* 


vaya  él  u (meando  la  caza. 

Mind.  A  citar  vivos  eítos  dos, 
pudieran  llevar  carlancas, 
porque  Ion  como  dos  perros. 

2gid. Señor.  Bar. Ay  Moro  encampana? 
7\id.  No  íeñor;  mas  como  Uña, 
que  atisbe  alongé  me  manda, 
he  viíto;:-  Bar. Que  es  lo  que  has  viíto? 
2\id.  Una  novedad  bien  rara. 

Bar. Qué  cofa?  Ts^id.  Que  ázia  la  Ermita, 
que  eítá  á  la  lengua  del  agua 
dei  Mar  ,  fe  encamina  Fénix, 
y  quantos  con  ella  marchan; 
leíns  !  ya  han  entrado  en  ella, 

Bar.  Lleve  el  demonio  fu  alma, 
pues  fi  á  ella  de  hecho  venían, 
adonde  quería  que  entraran? 

2fd.  Es ,  que  con  tanto  myíteria 
como  Ufe  nona  gaita, 
no  lo  ¡.uzgué  ,  pues  creía;;- 
Bar. Qué?  ?\Vd,  Que  era  gente  non  Tanta, 
Bar.  Qué  es  non  Tanta,  calandrajo 
del  ropon  de  Doña  Urraca, 
que  haíta  en  la  intención  íe  le  entran, 
las  arrugas  de  la  facha? 

Qi'  é  es  non  Tanta  ?  una  muger, 
que  para  reverenciarla 
le  íobra  tanto  ,  y  tan  quanto, 
que  el  tanto  le  hace  fer  tanta. 

No  íabe  (mas  que  le  arranco 
la  pelambre  de  las  barbas  ) 
que  en  aqueíta  Baronía, 
que  es  fular  de  eítas  Montañas, 
y  donde  nací  ,  Tenor, 
como  quien  no  dice  nada, 
de  la  torre  del  Pinél, 
deíde  que  eíTa  hermofa  caufa 
fuavifsimamente  dulce 
de  mis  pafsiones  amargas 
ha  llegado  ,  es  fu  virtud 
tan  terrible  por  fu  fama, 
que  haíta  á  mi  ,  que  nací  yo, 
y  con  la  alta  circunítancia 
de  fer  Barón  del  Pinél, 


me 
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me  tiene  hecho  una  Beata, 
con  animo ,  y  con  defeo 
(  bien  lo  íabe  Dios ,  y  calla ) 
de  adquirirla  por  elpola, 
aunque  entre  las  dos  diftancias 
de  fubir  ella  á  mi  íangre, 
b  baxar  yo  á  íu  profapia, 
resbale  mi  altura  ,  y  quede 
mi  opinión  defcalabrada? 

Pues  como  tiene  ofíadia 
de  decir  de  ella  una  infamia, 
y  en  latín  como  conjuro? 

Pienfa  que  ella  efpiritada 
como  el  que  tiene  en  el  cuerpo? 

tyd.Qué  es  lo  que  tiene?  Var.  Una  farta 
de  Demonios  á  cavailo 
con  malicias  por  corazas. 

2S \id.  Válgame  Santa  Lucia! 

<Bar.  Bien  puede  volverle  á  cafa. 

JSAid.  Señor.  Bar.  Abefe  de  ai, 
o  truequen  él  ,  y  Mindaña 
empleos.  Mind.  Trueca  borricos, 
ya  íe  ha  dicho  veces  varias, 
pero  no  trueca  conejos. 

$ar>  S  irvame  con  las  efpaldas, 
pues  con  los  ojos  no  íabe, 
mientras  él  fedefpeftaña, 
viendo  quando  de  la  Ermita 
lale  Fénix:  qué  me  hayan 
eípantado  de  íu  vida 
del  padre  las  amenazas! 

Ha  ,  quien  por  verla  edu viera 
en  la  Ermita,  aunque  entonara 
el  fuelle  al  organo  !  pero 
harto  fopla  quien  exala 
en  cada  fu  (piro  todo 
un  Saludador. 
í Dentro  Ale x andró.  Amayna, 
tenaz  indómito  bruto, 
la  violencia  ,  en  que  engolfada 
tu  colera  ,  el  mar  del  viento 
precipitado  naufragas. 

<Dent.Tab.  Señor,  detente  ,  que  no  ay 
a  ífc  n  cade  r  a  s  h  u  m  a  ñas, 
que  aguanten  para  alcanzarte 
el  traíiego  de  eíta  faca. 

Bar.  Que  es  aquello?  Tiro  prevenido. 
Mind.  Diíparado 

va  aquel  cavailo.  lS[id.  Defgracia 
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fiera  !  áziael  defpeñadero 
de  aquellos  rífeos  arranca, 
fin  poderle  fu  jetar 
el  que  va  en  él.  Bar.  Una  bala 
traygo  echada  en  la  efeopeta; 
y  pues  sé  tirar  con  maña, 
yo  le  haré  parar. 

Tira  ,  y  Tabardillo  dentro. 

Tabardillo .  Jeíus! 

T^id. Tendióle.  Sale  cayendo  yflexandro. 

yilex.  El  Cielo  me  valga. 

Bar.  No  íolo  te  vale  el  Cielo, 
dichoío  hombre,  mas  te  ampara 
quanto  hay  de  texas  abaxo 
en  la  tierra  de  importancia, 
que  es  un  hombre  como  yo. 

Sale  cay  :ndo  Tabardillo. 

Tab .  Hay,  amo  de  mis  entrañas! 
a  Dios ,  narices.  Bar.  Teneos: 
qué  es  edo?Xb£.Ai  es  una  chanza: 
un  brazo  medio  partido, 
una  pierna  deslocada, 
y  una  nariz  ,  que  fue  roma, 
y  ya  es  Corel  ova  la  llana. 

Alex •  No  hagais  calo  de  elle  loco 
criado  m.'o  ,  y  de  la  hidalga 
acción  vueftra :  recibid, 
feñor  ,  las  debidas  gracias; 
pues  á  no  fer  por  el  diedro 
rayo,  que  el  incendio  apaga 
de  aquel  bruto  ,  ya  la  vida, 
que  es  vuedra  ,  pues  fe  redaura 
por  vos ,  me  hirviera  dexado 
(  fi  es  que  dexa  lo  que  cania  ) 
a  vuedros  pies.  Bar. Vi  al,  Nidales, 
ede  hombre  de  vos  me  trata, 
como  no  labe  quien  foy: 
para  enmendar  lu  ignorancia, 
al  defeuido  con  cuidado 
la  feñona  me  encaja 
para  poder  refponderlc, 
porque  no  encuentro  palabra 
fin  colera  con  el  vos. 

T\  id.  Haráfe  a  la  deshilada. 

Bar .  Cavallero,  la  efeopeta, 
como  prevenida  eftaba, 
y  foy  diedro  ,  al  ver  el  bruto, 
que  corriendo:::  no  deípachas?  a  iS^id. 
Nid.  Me  manda  algo  Ufe  noria? 

A  z  ¡Bar» 
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bar,  Qué  he  de  mandarle  ,  fantafma?  enemiftades,  que  aún  duran 


Como  tiene  atrevimiento, 
quando  ve  que  fu  amo  habla, 
á  interrumpirle?  ISjd,  Señor, 

Uíia  perdone  tanta 
{impieza  ,  pues  Uíiria:: 

’Alexdi a  Tabardillo*  Tab*  Terciana, 
qué  me  quieres?  Alex,  Has  notado 
de  efte  hombre  la  extravagancia? 

"Xah.  No  sé  yo  de  qué  tapices 
ellas  figuras  fe  arrancan, 
que  amo  ,  y  criados  parecen 
mafcarones  de  antigualla. 

A lex.  Si  yo  á  Uíiria  le  puedo 

deber  que  fe  temple:-  bar,  Baíla^ 

aora  vamos  bien ,  aora 

si  ,  que  como  allá  os  contaba, 

no  íolo  en  el  libertaros 

del  riefgo  ,  es  intereífada 

mi  atención ;  pero  mi  pecho, 

mi  corazón  ,  y  mi  cafa, 

y  toda  mi  baronía, 

fin  la  menor  repugnancia 

os  ofrezco,  folo  al  precio 

de  í'aber  (  o  quanto  gana 

quien  á  un  Señoría  el  trato» 

ni  fe  gruñe ,  ni  le  maíca!  ) 

á  qué  venís  á  ella  tierra, 

por  inculta,  y  retirada, 

poco  curiada  de  gente 

de  ft  ifbe  ,  ni  de  fubítancia, 

y  quien  íois  por  la  calda, 

que  por  la  eílofa  no  es  mala*. 

Al?*»  Brevemente  fatisfecho 
quedareis ,  fi  equivocadas 
dichas,  y  defdichas  mias 
no  fe  oponen  al  contarlas.. 

Es  Alexandro  Pinos 
mi  nombre  ,  á  Letras  Sagradas 
mi  inclinación  ;  bien  que  atentos 
mis  padres  ,  á  otras  humanas 
conveniencias  me  obligaron 
á  que  la  fenda  tornara 
de  la  jurisprudencia, 
carrera  noble,  aunque  larga; 
es  mi  Patria  Barcelona, 
donde  entre  mi  iluílre  Cafa, 
y  la  familia  de  Entenzas, 

Euvq,  y  ay  tan  heredadas 


los  humos  ,  íi  no  las  llamas; 

á  concluir  un  tratado 

á  que  obedecer  me  manda 

mi  padre  de  un  cafamiento 

con  la  mas  perfecta  Dama, 

que  Barcelona  ha  tenido, 

y  vive  aquí  retirada; 

bien  que  yo  no  la  conozco, 

me  ordena  venga  á  eítas  playas 

del  mar  ,  ruda  babylonia 

de  montes  ,  que  en  él  fe  engaitan; 

por  íú  güito  ,  y  fin  el  mió 

vine  á  obedecer  forzada 

mi  inclinación  ;  ved  aora 

íi  pude  decir  con  caufa, 

que  de  dichas ,  y  defiichas 

el  informe  fe  enlazaba 

de  mi  vida  ,  y  íi  el  acafo, 

que  azarofo  me  amenaza 

es  defpreciable  ,  ¡untando 

riefgo,  amor ,  fuerza,  y  venganza*; 

Xah,  Unicn  lo  á  efas  quatro  cofas 
nariz  ,  brazo  ,  pierna  ,  y  anca, 
que  para  el  vivir  me  fobran, 
pues  para  el  ufo  me  faltan. 

\AUx.  Calla  ,  necio*  Tab»  Como  no 
me  dolieran  ,  yo  callara. 

Bar,  Qué  bien  dixo  aquel  difereto, 
que  no  sé  como  fe  llama, 
que  dos  (imples  componían 
de  dos  tedios  una  faifa! 
no  creáis  ,  que  lo  hallé  en  libro 
fin  authoridad  ,  ni  traza,  . 
que  es  en  laiegunda  parte 
de  las  Guerras  de  Granada. 

Vos  venis  trille  á  cazaros, 
quando  á  mi  el  placer  me  danza; 
porque  mi  propinqua  boda, 
íi  no  íe  bulle  ,  fe  anda; 
y/iunquá  eíía  Dama  fea  hermofa¿ 
me  perdone  ,  que  tomara 
los  deíperdicios  de  chorra 
para  cortar  una  gala: 
yo  no  la  he  viíto,  mas  creo, 
que  tiendo  Minerva  ,  o  Palas, 
ferá  afsi  ,  ai  si  ;  mas  la  mía 
puede  íer  afsi  ,  y  a  fiada* 

Ale,  Yo  os  lo  creo  (el  hombre  es  necio) 
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Talar .  Aora  le  ves  eña  falta? 
fiaron.  Siendo  efto  defta  manera, 
podéis  hacer  mifcelania 
de  vuefiras  penas  ,  y  mis 
alegrías ;  porque  tanta 
afición  os  he  cobrado, 
que  os  doy  defdc  oy  la  palabra 
de  no  apartarme  de  vos» 

Talar.  Es  agalla  ¡o  ,  o  es  maza? 
fiaron.  Por  íl  os  pudiere  íervir 
con  mi  aurhoridad  ,  mi  eípada, 
y  mi  hacienda  ( ]eíus  mió!) 
íi  os  tomo  amor ,  es  tan  rara 
mi  aníia  ,  que  no  me  hallaré 
fin  moleros  las  entrañas» 

! [Alex .  Yo  os  agradezco  el  favor» 

Talar.  Pues  en  fe  de  eífa  alianza, 
dadme  los  pies,  fiaron.  Para  qué? 
Talar .  Para  echarlos  una  calza 

con  mí  boca,  fiaron. Si  es  de  cuero, 
bien  va  :  mas  como  fe  llama? 

Talar .  Yo  ?  Tabardillo,  y  qui fiera, 
que  mi  nombre  fe  os  pegara 
íegun  mi  agradecimiento. 
fiaron.  Vaya  a  agradecer  á  Jauja, 
Tabardillo,  Tal.  Effo  es  a  ratos, 
que  á  horas  de  comer  foy  Sarna. 
fiaron.  Ha  Mindaña.  Miada.  Señor. 
fiaron.  Fénix 

debe  de  eftár  arrobada, 
quenofaie.  JS^idal.  Como  es  fiefta 
de  tanta  inípeccion ,  es  larga. 

Alex .  Ya  informado  ,  la  licencia 
me  aveis  de  dar. 
fientro  Voces.  A  la  Playa. 
i.  y  2.  A  el  Rifco. 

3.  |  4.  A  la  Ermita  ,  herido 
va  el  Ja  va  11 :  guarda  ,  guarda 
la  fiera.  Tod.  Gurda  la  fiera. 
fientro  el  Conde  ,  voces  ,  Violante  3y  (Don 

Hypolito. 

Cond.  Ataja  ázia  el  Rifco.  Voces *  Ataja. 
Fénix.  Ay  de  mi  infeliz!  Viol.  Adonde 
cam'n.-.s  p recip i t ada ? 

Hy¡>.  Oye  ,  efpera.  Tod.  Fluid  ,  Serranos. 
fiar»  Qué  es  io  que  eicuchan  mis  añilas! 
Un  j aval!  ázia  la  Ermita, 
y  en  ella  el  dueño  del  alma! 
fm  mi  ello  y  1  Mindaña  ,  preílo^. 


Nidales  ,  dame  la  efpada, 
la  efeopeta  ,  cííe  puñal, 
eñe  garrote,  eña  daga, 
ía  pólvora,  el  cuchillón. 

Alex.  Para  qué  es  eña  tardanza, 
íi  yo  a  vueftro  lado::-  fiar. Eñoy 
defde  los  pies  a  la  barba, 
de  pura  furia  temblando: 
ha  fiera  !  qué  deídichada, 
y  qué  dichofa  has  nacido! 
pues  morirás,  ñ  te  matan, 
á  mis  manos ,  y  pondrás, 
dándote  de  puñaladas 
un  Barón  ,  en  un  quartél 
del  eícudo  de  tus  armas.  Vafe» 

T^id.y  Miad.  Sigámosle: 

al  monte  ,  al  monte.  Van  fe» 

Alex.  Ya  que  mi  fuerte  tyrana 
de  uno  á  otro  acafo  me  induce, 
íocorramos  ,  pues  nos  llama 
con  íu  peligro  eíía  gente. 

Talar •  Si  es  gente  necefsitada, 
focorrala  un  Theforero, 
que  en  mi  110  ay  brío,  ni  hay  blanca» 

V %nfe  ,  y  fale  Fe  i  nx  coma  tropezando 
y  Fadrique  afeendola  de  la  mano ,  fu¬ 
le  defendiéndola. 

Fénix.  Ay  de  mi!  Fad.  Ingrata  muger 
á  quien  amo  tan  leal, 
como  tu  forda  á  mi  mal? 
ya  no  tienes  que  temer, 
pues  antes  que  fea  homicida 
la  fiera  ,  de  tu  eíplendor 
expondré  yo  á  fu  furor, 
como  á  tu  impiedad,  mi  vida* 

Efpera  ,  no  huyas  de  mi, 
porque  fi  tal  vez  meoiftes, 
tus  ojos  me  concediñes, 
para::-  Fénix .  No  paífes  de  ai, 
íi  no  quieres  que  primero 
mi  aliento  entregue  á  una  fiera, 
que  la  exprefsiórriifongera 
de  rnonñruo  mayor  mas  fiero, 
pues  vandido  de  los  montes, 
cofario  d  citas  cabinas, 
alfombro  de  eíías  campañas, 
furia  de  efios  orizontes, 
fi  tal  vez  (  eftoy  fin  m'i  ) 
te  pude  eícuchar  ,  no  sé 
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íi  terror  ,  b  efpanto  fue# 

Fadr •  Tan  defdichado  nací, 
que  aún  no  quiere  confesar, 
que  fue  piedad  eífa  acción, 
y  dexar  con  raí  aprehenden 
mis  tormentos  engañar* 

No  foy  ,  Fénix  íoberana, 
nionílrao  ,  ni  fiera,  aunque  doy 
indicios  dc-íío  :  hombre  foy, 
a  quien  íu  eílrella  tyrana 
le  hace  del  foto  vandido, 
le  tiene  al  monte  arrojado, 
hada  que  aya  vengado, 
y  aya  la  íangre  vertido 
ultima  de  fus  contrarios. 

Fadrique  Entcnza  es  mi  nombre»* 
nada  ay  en  mi  que  te  alfombre, 
fino  es  los  íuceífos  varios 
de  mi  deífino  cruel: 

,vi  tú  íoi  en  eda  esfera, 
y  mas  mondruo  (  b  Fénix!)  fuera, 
fi  no  cegara  con  él 
mi  nobleza  ,  pues  pariente 
deí  Conde  de  Elna  me  llamo, 
y  la  verdad  con  que  te  amo  Beñafcó • 

me  alientan  cobardemente, 
á  que  afpire  á  merecer 
tu  mano  ;  puro  es  mi  amor, 
no  temas.  Fénix •  Pues  íi  un  favoü 
efperas  de  mi  tener, 
oye  el  de  evitar  tu  daño, 
fablendo  que  agena  foy, 
y  que  ya  cafada  edoy; 
y  pues  el  de  un  defengaño 
es  el  de  mayor  aprecio::- 
Fad»  Cayga  el  Cielo  íobre  mi. 

Fénix»  Dexame,  b  huiré  de  ti.  Vafe» 

Fadr*  Eípera ,  que  aunque  de  necio, 
ú  de  loco  me  acredite, 
me  has  de  oir ,  que  no  has  de  fer 
agena  ,  b  he  de  perder 
mil  vidas. 

Vafe  ,  y  file  Alcxandro  con  Violan - 
te  en  los  bracos» 
dlex*  No  folie  ¡te 
volver  á  nacer  el  día, 
fi  de  fu  luz  precu  rfora 
yace  en  mis  brazos  la  Aurora 
mu  di  a  ,  abíorta  ,  ajada  ,  y  fría* 


Barón  del  Vinel. 

Adro  hermoío  ,  tu  arrebol 
avivaré  ,  haciendo  igual, 
que  aunque  vecino  crida! 
falpique  en  fu  fragua  al  Sol, 
pues  ya  la  fiera  rendida 
el  rezelo  deívanece 
de  tu  peligro  ,  parece 
deidad  con  alma  ,  y  fin  vida; 
que  no  quífides  tener 
aliento  para  matar, 
por  coníéguir  el  triunfar, 
aun  fin  la  coda  del  vér; 
ede  peñafeo  fea  atlante 
de  tu  iuz;  aquella  fuente 
me  dé  aljófar  tranfparente 
con  que  antorche  tu  Temblante: 
afsi  cobrarte  confio , 
fiendo  en  contrapueda  falva, 
la  primera  vez  que  el  Alva 
pidió  á  la  tierra  el  rocio.  Vafe • 

VioLOyc,  aguarda,  eícucha,  efpera» 
joven  galan,  cuyos  brazos 
me  libran::-  Mas  donde  edoy? 

Fué  fue  ño,  Ciclos?  fue  encanto 
el  que  huyendo  de  la  fiera 
me  hizo  ver  (  fi  ya  turbada 
los  ojos  ven)  un  mancebo 
tan  ayroío ,  tan  bizarro, 
y  tan  valiente,  que  haciendo 
rodro  á  la  fiera  ,  en  mi  amparo 
dio  con  íu  vertida  fangre 
viviente  matiz  al  campo? 

Mas  (  ay  de  mi!)  como  puede 
dexar  el  fudo  ,  el  cuidado 
lugar  á  imprefsion::- 
HDent  Fadnq .  Adonde, 
fin  aflig  irte  el  canfancio, 
te  e fcondes  de  mi  ? 

$)ent»  Fénix .  Los  Cielos 

me  ayuden.  VioL  O  el  fobefaíto 
me  finge  la  voz  de  Fénix, 
ó  ázía  aquí  la  oygo ;  mis  paffos 
ázia  ella  me  guien.  Vafe • 

Sale  Fénix .  Antes 

que  gro fiero,  b  temerario 
íolicites:;-  Mas  ay,  penas ! 

De  quien  huyo  ?  con  quien  hablo, 
fi  íolo  mi  deíalicnto, 

«  mi  fatiga  ,  mi  deímayo 
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De  Donjofeph  Cañizares. 


me  cfcuchan? 

Sale  Alex .  Perdona  ,  dulce 
apetecido  milagro, 

{i  antes::- Mas  qué  es  lo  que  veo! 

Quien  tan  predio  ,  recobrando 
tu  vida  ,  en'  tus  Teñas  hizo 
metamorphofis  tan  varío, 
quanto  ay  de  un  bello  atractivo, 
a  un  Tolo  decente  agrado? 

Fénix.  Ni  sé  que  me  habíais  ,  ni  sé, 
Cavallero  (  á  quien  no  acaío 
trae  mi  dicha  )  qué  os  refponda; 
íoio  sé  ,  que  he  de  empeñaros, 
por  quien  (ois  ,  en  mi  defenfa, 
pidiéndoos  íalgais  ai  paño 
á  aquel  hombre  que  me  íigue 
(  adumbro  mió,  finjamos) 
por  robarme  ,  pues  vandido:::- 
Mas  él  fe  viene  acercando*, 
a  Dios.  Alex .  No  podré  faber, 
fe  ñora  ,  quien  fia  tanto 
de  mi,  que::-  Fénix .  No  tengo  tiempo 
para  mas ,  que  noticiaros 
de  quien  premiará  efta  acción, 
que  es  Fénix.  Alex. Que  oygo,  cuidados! 

Fénix .  Dama  principal,  en  cuya 
afsidencia  (qué  gallardo 
cuerpo  !  t(uc  ay  roía  prefencial 
M  as ,  Cielos  ,  en  qué  me  paro? ) 
edoy::-  pero  ya  no  puedo 
detenerme»  Vafe. 

rj4lex.  Cielos  Pintos, 

Fénix  fin  duda  es  aquella, 
que  fin  fentido  al  peñafeo 
entregué  ,  y  ya  buelta  en  si 
huye  de  fus  propios  brazos: 
no  llame  infeliz  fu  fuerte, 
ni  tenga  ya  por  infundo 
íu  deftíno  ,  ei  que  un  temor 
en  una  dicha  trocando 
pudo.  Sale  Fadrique. 

Fadr.  Aunque  a!  monte  no  dexe 
tronco  ,  gruta  ,  fenda  ,  ni  árbol, 
tyrana::-  Pero  qué  veo! 

Traydor  ,  no  eres  tu  Alexandro? 

Alex.  Yo  foy  ,  villano  Fadrique. 

Fadr.  Q^j é  contingencia ,  qué  acafo 
te  trae  á  ede  (icio  ,  á  folo 
perder  la  vida  á  mis  manos? 


Alex .  La  de  en  fe  ña  r  á  quien  tiene 
la  honra  de  ícr  mi  contrario, 
lo  que  ha  de  hacer  ,  no  íiguiendo 
á  una  muger  ,  procurando, 
o  robarla  ,  b  ultrajarla, 
b  todo  junto  ,  íi  es  claro, 
que  quien  á  muger  íe  atreve, 
ya  hizo  pruebas  ce  villano, 

Fadriq.  Note  entiendo,  y  folo  sé 
que  me  vengo  ,  fi  te  mato. 

(Def cubre  la  jaquel  illa  ,  y  fe  le  W  la  charpa 
de  pifo  las. 

Alex.  Bien  prevenido  te  trae 
tu  enojo  ;  pero  á  mi  brazó 
fobra  ed  e  azero.  Fadr.  No  pienfes, 
que  todo  lo  que  yo  traygo 
no  me  acredita  de  noble, 
pues  folamente  me  valgo 
de  lo  que  iguales  nos  dexa. 

[Arroja  las  pifiólas  y  y  faca  la  efpada  ,  y 
Alexandro  la  fuya,  y  riñen . 

Alex.  Pues  de  una  vez  decidamos 
antiguas  iras.  Fadr .  Qué  predo 
llorarás  cu  fin  !  (Dentro  fBar. Ha  diablo 
de  an  imal  !  como  no  quieres 
morir  guftofo,  y  honrado*  Sale  aora • 

Mas  qué  es  edo  ,  Cavalleros? 

Alex .  Como  en  darte  muerte  tardo? 

Fadr.  Como  á  mis  iras  no  acabas? 

Bar.  Tened  las  armas,  hidalgos. 

Los  i.  A  quien  ?  Bar .  A  todo  un  Barón 
tan  grande  como  un  zanguayo. 

Alex.  Perdonad  ,  que  no  es  poísiblc. 

Fadr.  Nada  me  reporta.  Bar.  Quanto 
vá,  que  al  que  fe  maneare, 
ya  que  en  el  fuelo  me  hallo, 
eftas  palabras  de  fuego 
le  convenzo  de  un  balazo? 

í Dentro  el  Conde,  Tabardillo,, y7)<  Félix  file • 

Concl.  Azia  aquí  (e  oyo  el  edruendo, 
por  fi  es  Fadrique,  acudamos. 

Tabard.  Aquí  dexe  á  mi  fe  ñor. 

Sale  Félix .  Muera  ,  fobrino  Alexandro, 
quien  te  ofende. 

Sale  Hypolit.  Hijo  (  que  ya 
con  juila  caufa  te  trato 
aí si  )  qué  es  edo? 

Sale  Tabard.  Apatifes, 

quien  fe  mete  con  mi  amo? 
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Bar»  Que  difparoíi  fe  mueven. 

Sale  Fcmx «  Señor ;  mas  ay,  Cíelos  Tantos! 

otro  (uño.  Sale  Fio!.  Ay  de  mí  trífteí 
Fadr»  A  tinque  todos  en  fu  amparo 
lidien  ,  contra  todos  pueda 
mi-arrojo::-^/*  el  Cond. Téneí  amago, 
Fadrique  ;y  pues  llego  á  tiempo 
de  ver  en  can  nunca  ufado 
combate  ,  contra  uno  foio 
defnudar  aceros  tantos, 
antes  que  me  fatisfaga 
mi  enojo  ,  de  vuedro  labio, 

Don  Hypoiito  me  informe, 

Hjp.  Vuexcelencía ,  íoberano 
arbitro  de  nuedras  vidas, 
podrá  difcurrir,  que  quando 
liega  á  mediar  ,  nada  puede 
fer ,  nada  ;  y  (i  acafo  es  algo, 
ha  de  fer  lo  que  ordenéis: 
folo  os  diré  ,  que  aguardando 
á  Alexandro  ,  á  quien  ha  días 
que  efpero  á  cierto  fin  ,  le  hallo 
combatiendo  con  Fadrique. 

Félix.  Siendo  públicos  los  vandos 
entre  nuedras  dos  familias, 
ferá  ,  fe  ñor  ,  efeufado 
referiros  el  motivo, 
que  aya  tenido  el  hallarlos 
en  eda  acción,  Cond.  Efperad,' 
no  me  digáis  mas ,  que  en  vano 
me  referís  lo  que  sé; 
y  pues  no  ay  en  mi  cuidado 
mayor  ,  que  el  de  defear 
a  todo  trance  ajudaros, 
y  oy  el  Cielo  de  la  parte 
de  mi  intención  ha  ordenado, 
donde  menos  fe  juzgaba, 
que  nos  hallaífetnos ,  quantos 
principales  en  ede  hecho 
Tomos  los  intereífados, 
oy  fe  han  de  acabar  los  odios, 
las  violencias ,  los  e dragos, 
que  á  ellas  Provincias  alteran. 
Harón»  Claro  cita,  que  donde  e damos 
hombres  tan  grandes  ,  venirle 
a  inquietar  nuedros  Edades, 
es  mucho  cuento.  Cond-, Los  vuedros 
quales  Ion  ?  Harón.  Son  á  eda  mano, 
una  Torre,  y  dos  Cortijos, 


que  aunque  ya  edán  arruinados,1 
me  confervan  lo  Barón. 

Talar.  Que  es  lo  mifmo  que  lo  macho. 

Cond.  Sois  Barón  de  Pinél? 

Harón.  Eífe  propio.  Cond.  Sé  el  edraño 
humor  de  vuedro  buen  genio, 
y  edimo  oy  ,  que  dedo  trato, 
os  halléis  aquí ;  y  bolviendo 
á  lo  que  antes  iba  hablando, 
fi  aquí  no  ay  calo  de  honor, 
y  fojamente  empeñados 
en  antiguas  injudicias, 
no  ay  mas  razón  de  quitaros 
vidas  ,  y  haciendas ,  que  hallar 
hecho  un  yerro  ,  y  continuarlo, 
porque  no  ha  de  poder  mas 
el  difeurfo  ,  que  el  engaño» 
Fadrique  es  pariente  mió, 
de  fu  parte  yo  me  allano 
a  ceder  ,  y  dcfde  oy 
fer  amigo  de  Alexandro: 
ved  vofotros  qué  decís. 

Félix.  Quando  la  dicha  logramos 
de  tener  tal  medianero, 
qué  ay  que  hacer  mas ,  que  poflradosi 
á  vuedras  plantas,  rendiros 
las  gracias  de  libertarnos 
de  tantas  ruinas.  FIyp.  Fortuna, 
feliz  yo,  pues  oy  alcanzo 
para  mis  hijos  fortuna. 

Fénix.  Ay  iance  mas  impenfado, 
que  Alexandro  huvo  de  fer 
el  paífagero  gallardo  1 

de  quien  me  valí !  Fiol.  Ay,  Olalla,; 
entre  qué  alfombras  batallo! 

Olalla .  Bien  lo  dice  tu  Temblante» 

Cond .  Pues  en  fe  de  lo  tratado, 
ea  ,  Alexandro  ,  y  Fadrique, 
firmen  eda  unión  los  brazos. 

Fadr.  Por  mi  tuya  es  mi  obediencia, 
Akx.  Deíde  oy  ,  que  fepais  aguardo, 
que  sé  tratar  la  amidad 
con  la  nobleza  ,  y  el  garvo, 
que  el  rencor.  Fadr.  Afsi  lo  creo, 
Cond.  Fadrique  ,  edo  eda  acabado» 
defde  oy  í eréis  mis  amigos; 
y  vos  fabed  ,  Alexandro, 
que  ya  corréis  por  mi  cuenta. 

Alex «  Quando  mi  humildad  pagaros 

po> 


Ve  Vóft  jofepí?  Camzdnsl 

podra  tantas  dudas.  Tabard .  Fito  a  faludar  cortefano 

fe  va  ya  conglutinando. 
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Félix .  Con  cito  ya  de  mi  cítudio 
podré  volverme  a  el  defcanlo. 

£5  aron .  Oyen  ,  Tenores,  y  cuenta 
defde  oy  con  no  alborotarnos, 
porque  en  mi  jurií  dicción 
por  oy  he  difsimulado; 
pero  tengo  horca  ,  y  cuchillo, 
y  un  Geftas  por  Efcrivano. 

Cond .  Y  perdonadme  ,  fe  ñora, 
que  haíla  aora,  arrebatado, 

(  Cielos,  eítraña  hermoíurá! ) 
en  lo  que  importaba  tanto 
no  aya  acudido  a  lo  mas. 

jFVü.Qué  es, Tenor?  Cond, Cumplimentaros. 

Olalla.  Con  los  ojos  relamidos 
te  mira  el  Conde.  Viol.  Qué  cafo 
puedo  yo  hacer  deíTo  ?  Hypol.  V os 
cumplís ,  Tenor,  para  honrarnos 
con  Tola  vueítra  preíencia, 
y  oy  ,  Tenor  ,  que  a  Fénix  calo, 
a  fe  ,  que  he  de  aprovechar 
el  bien  ,  que  propicio  el  hado 
me  concede.  FW.  Qué  oigo  ,  Cielos! 

Barón.  O  cite  viejo  cfta  borracho, 
o  yo  ,  y  Fénix  Tomos  novios. 

Hjpol.Vzta  eíTo  citaba  aguardando 

á  Alexandro  con  Don  Félix 

fu  tio  ,  que  a  cite  tratado 

eít  aba  en  mi  compañía 

.en  eítas  Cafas  de  Campo, 

que  Ton  mí  retiro  ;  y  pues 

llégaíteis  oy  á  colmarnos 

de  bienes  ,  oy  honrareis 

la  función.  'Bar.  Pues  no  eítt  ciato, 

% 

que  hemos  de  lograr  eíía  honra? 
que  la  pillo  ,  Cielos  fantosl  ap. 

Cond*  Y  con  quien  caíais  á  Fénix? 

Hypol,  No  oís  que  con  Alexandro? 

Fadriq. Cayga  el  Cielo  fobre  mi! 
á  buen  tiempo  a  mi  contrario 
los  brazos  di.  Barón.  Como  qué? 
ha  viejo  defcomulgado! 

Fénix  con  otro  ?  (  ay ,  Jeius! ) 
quanto  va  que  me  deímayo! 

Cond.  En  dichas  vueítras  ya  íoy 
por  rm  propio  interefifado. 

felix.  Alexandro  ,  pues,  no  llegad 


a  tu  efpofa  ?  Alex .  Quien  ,  a  villa 
del  Sol ,  no  ciega  á  íus  ray  os?  j 
Señora  ,  no  imaginéis, 
que  es  tibieza  del  recato 
la  que  es  deuda  del  refpeto, 
quando  abfarto  al  Tobe  rano 
roíiclér  de  tantas  luces::- 

Viol.  Mirad  que  venís  errado, 
eíta  es  Fénix  ,  no  íoy  yo 
quien  tiene  méritos  tantos. 

Alex.  Válgame  el  Ciclo!  I  ab.  Que  atu 
el  fer  novio  baila  a  un  Letrado! 

Fénix .  No  erra  fiéis ,  íeñor  ,  la  acción^ 
íi  llegaíteis  a  poítraros 
á  mi  prima  ,  que  en  las  veras 
con  que  los  dos  nos  amamos, 
una  lomos.  Alex.  Tan  conforme 
es  vueítra  beldad  ,  que  quando 
yo ,  íi  no  pudiera::-  Barón.  Ay! 
no  te  ahogaras ,  abogado 
de  la  caufa  de  mi  muerte! 

Cond »  Gocéis  tal  bien  muchos  años,: 
y  dadme  licencia  ,  que 
quando  guíteis  avilando, 
afsiítiré  a  quanto  fea 
placer  vueítro  :  loberanos  ap. 
Cielos,  fin  alma  mi  llevan 
íus  ojos !  Félix,  e  Hypol*  Acompañaros 
es  deuda.  Cond.  Quedaos  :  Fadrique, 
ven.  Fad.  En  coleras  me  abralo!  ap. 
en  un  infierno  de  zelos 
fe  eíta  el  corazón  quemando» 

Cielos,  que  he  (ido  teítigo 
de  mi  ruina  !  Cond *  Vamos. 

[Alex.  Félix  ,  e  Hypol .  Vamos. 

Cond.  A  todos  fe  lo  permito; 
mas  vos  haveis  de  quedaros 
afsiíliendo  á  vueítra  eípofa .Vanfe  los  3» 

Alex .  Solo  obedeceros  trato. 

Olalla.  Ay,  feñora  ,  y  qué  frióte 
novio  ,  y  qué  deímazalado! 

Barón.  Y  aora  he  dar  norabuena 
yo  ;  mucho  haré  íi  al  cognato 
del  dolor  no  me  íofoco, 
meefpirito,  y  me  atraganto. 
Alexandro  (vive  Chriíto!  ) 
feñora  (  ha  dolor  tyrano!  ) 
fea  cu  buen  hora  ( el  demonio, 

B  que 


jo  Ahogar  por  fu  Ofenfór  ¡y  Barón  del  Pinol. 


que  me  lleve  )  el  en  lasaros 
{  no  era  mejor  que  la  fiera  ^ 

la  huvíera  hecho  mil  pedazos!  ) 
en  tan  venturola  (  ha  ,  perra!  ) 
guftofa  unión  (  ha  ,  bellaco! ) 
como  la  de  oy  (  efcapbfe  ) 
y  fi  fe  os  ofrece  algo, 
ai  tengo  mis  Repofteros, 

Cocineros ,  y  Lacayos: 
y  vos ,  pues  que  lo  íabeis, 
me  debeis  en  el  paífado 
lance  de  daros  la  vida, 
con  la  muerte  del  cavallo; 

,  ya  me  haveis  pagado  el  tiro. 

Alex.  Como?  Barón.  Elfo  yo  me  lo  mafeo 
para  mi ;  mas  me  confuelo 
con  que  los  eftelionatos 
no  incumben  á  los  Barones, 
si  empero  á  los  Mayorazgos.  Vafe. 

Olalla .  Raro  animal  es  el  hombre! 

Tabar.  Ya  citas  folo  ,  dile  algo 
á  la  novia  ,  que  pareces 
un  eftafermo  de  palo. 

Tjílex.  Qué  he  de  decirle  ?  ay  de  mi!  ' 

Tabar .  Anda  ,  que  eres  un  pelmazo. 
Señora  ,  mi  amo  eftá  ahito 
de  unos  pollos ,  que  cenamos 
anoche,  y  eíío  le  eftorva 
la  gran  fortuna  de  hablaros. 

Fénix .  Mucho  liento  ,  que  indifpuefto 
venga.  Tabar .  Es  de  eftotnago  flaco, 
y  con  el  continuo  eftudio 
padece  perpetuos  vaguidos. 

Viol.  Harto  mal  es  eflfe.  Tabar.  Pues 
eífe  es  el  mal ,  eftár  harto. 

Olalla.  De  vos  bien  pudiera  fer. 

Alex.  No  hagais  de  eñe  necio  cafo. 

Tabar.  Quien  á  ella  la  mece  en  corro? 
vaya  á  cuidar  del  fregado. 

Alex.  Corazón ,  pues  fer  no  puede 
lo  que  creifte  empeñado, 
con  no  menor  hermofura, 
cuya  perfección  es  claro, 
que  ha  ver  llegado- primero 
no  hu viera  lugar  dexado 
á  otra  atención  ,  cobra  aliento, 
aunque  como  imaginando 
aquella  fuga  en  que  vi, 
que  Iba  Fadrique  empeñado 


en  feguimiento  de  Fénix, 

Violan.  Enere  dos  enamorados 
qualquier  refpeto  embaraza: 
junto  aquel  arroyo  aguardo 
por  daros  lugar  (  ay  ,  Cielo!  ) 
que  podáis  hablar  entrambos.  Vafe* 
Tabar.  El  onceno  es  no  eftorva r, 

•hace  bien.  Fénix.  Deftino  infaufto! 
íi  no  havré  hallado  lugar 
en  los  ojos  de  Alexandro? 

Señor.  Alex.Qiib  mandáis,  feñora? 
Olall.  Requiebro  de  novio  anciano. 
Fénix.  Si  traéis  algún  difgufto? 

Alex.  Yo ,  feñora  ,  nada  traygo. 

Tabar d.  Todo  lo  ha  de  dar  el  íuegro© 
Fénix .  Ya  que  por  un  raro  acafo, 
á  eñe  ,  que  enemigo  vueftro 
cafualmente  hallé  en  el  campo, 
y  á  quien  todos  conocemos 
por  el  trage  ,  rezelando 
fer  vandido::  Alex.  Quien  en  eífo 
hace  ,  feñora  ,  reparo? 
claro  eftá ,  que  eía  feria 
contingencia  del  acafo. 

Fénix.  Es ,  que  es  fuerza  que  fepais::-* 
Alex.  Que  defde  aquí  os  idolatro 
como  prenda  propria  ,  y  que 
feré  tan  rendido  efclavo, 
que  nada  juzgue  de  vos 
fino  es  lo  mas  acertado. 

Fénix.  Sois  quien-  fois ,  y  mi  fortuna; 
me  da  ,  lo  que  ñ  en  mi  mano 
eftu viera  ,  no  dexara 
de  elegir.  Alex.  Eífe  es  el  alto 
bien  á  que  afpiro.  F)ent.  Viol.  Venid, 
que  nos  eftán  efperando. 

Alex.  Ya  voy ,  feñora,  que  yo::- 
Frw.Qué  haceisí^/r.Como  nos  llamaron, 
Fénix.  Os  vais  á  efla  voz  ;  mas  efío 
no  ha  de  fer  con  fobrefalto. 

Ü)ent.  Félix .  Alexandro. 

Alex.  Efte  es  mi  tio; 

con  vueftra  licencia  parto 
á  vér  qué  quiere.  Vafe  0 

Fénix.  Id  ,  que  voy. 

Olalla •  Sírvame  preño  el  Lacayo 
de  Efcudero.  Tab.  Que  me  place. 

V anfe  los  dos  >y  Fénix  fe  queda. 

$ak  Fadriq.  Un  poco  atrás  ha  quedado, 

yo 
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yo  me  arrojo  :  eran,  Injuílo 
cruel  dueño  ,  afpid  ingrato, 
los  motivos  de  tu  ceño:: - 
Finix .  Fadrlque,  qué  temerario 

dcí'pecho  es  elle  ?  Fadr.  Unos  zelos, 
que  te  han  de  faiir  tan  caros::- 
Fenix .  Vete  ,  vete.  Fadr ,  Que  primero::- 
Peni x.No  te  oygo.ZW.Quc  de  tus  brazos 
íea  dueño::-  Fénix .  No  he  de  oirte. 

6 ale  Alex,  Que  por  la  {enda  (digamos 
déla  Quinta;  mas  qué  es  ello? 

Fénix •  Ay  deílino  mas  infauílo! 

Fadr.  Ello  es  aver  advertido, 
que  me  fui  fin  expresaros 
mi  gozo,  en  enhorabuenas 
del  nuevo  propicio  eílado; 
y  como  ya  los  dos  lomos 
tan  amigos ,  vengo  á  daros 
el  parabién.  Alex.  Yo  le  admito. 

Fadr.  Guárdeos  el  Cielo  mil  años; 
pero  fi  os  guarda  de  mi, 
le  avra  de  collar  cuidado.  Vafe» 

Fénix .  Qué  atención  tan  efeufada! 

Alex.  Pues  no  ha  de  fer  cortelano 
un  hombre  como  Fadrique? 

Fénix.  Amigo  reconciliado, 

nunca  fue  bueno.  Ahx.  En  los  nobles 
no  fe  entienden  eíTos  tratos. 

Fénix.  Vamos,  íeñor.  Alex.  A  ferviros, 
quereros,  y  veneraros. 

Corazón  ,  mucho  tenemos,  aje. 

que  comunicar  de  efpacio, 
quiera  el  Cielo  que  encontremos 
camino  de  conformarnos. 

m 

JORNADA  SEGUNDA. 

tf)ef cubren  fe  dos  bafli  dores  de  ojiantes  de 
libyos ,  tomo  de  facultad  grande,  ¡illas  ,y 
una  mefa  con  libros  ,  tintero  ,_ falVadera, 
y  papeles  como  proceffus  ,  y  fule  con  rodi¬ 
lla. ,  y  efeoba  Olalla ;  y  por  el  otro  lado  Ta¬ 
bardillo  d’  Tajfa nte  ridiculo, con  un 
procejfo  debaxo  del  bra^o. 

Tabar.  Oye  ,  íeñora  ,  fi  viene 
á  aderezar  ella  pieza, 
cuidado  como  fe  limpia 
efie  bufete  ,  no  lea 
que  trabuque  ios  papeles. 


que  las  peticiones  ruedan, 
y  apuntamientos  ;y  luego, 
viendo  que  fe  los  tra  11  rucean, 
pega  conmigo  mi  amo. 

Olalla.  Ay  laílima  como  ella! 
tiene  uíled  tía  ?  Tabar.  Si  tengo; 
pero  no  como  la  vieja 
de  la  luya  encorozada. 

Olalla.  No  me  diga  defverguenzas, 
que  lolo  por  él  ,  fu  modo, 
íus  embulles  ,  y  fu  lengua, 
me  he  de  defpedir  de  cafa. 

Tabar.  Alia  vayas ,  y  no  buelvas. 

Olalla.  Qué  quiere  ,  que  no  íe  limpien 
los  traílos ,  y  que  fea  ella 
pocilga  ,  6  E iludió  ?  Tabar.  Afsi 
que  aísi  ,  tienen  las  eílcras 
por  bayetas  los  Paliantes, 
de  los  zapatos  ,  y  en  ellas 
ay  unos  trozos  de  á  vara 
de  alcorzones  de  marea, 
y  afsi  efeufado  es  limpiar. 

Olalla .  Pues  quien  quiere  que  le  entienda 
íi  quiere  lo  que  no  quiere? 

Tabar.  Si  todo  lo  que  quiíiera 
íupiera  entender ,  ya  avia 
de  eilar  á  ellas  horas  muerta. 

OUila.Y  dequé?  Tabar.  De  amores  míos 
pues  la  gr and  i  (sima  puerca, 
qué  hará  en  amar  á  un  hombron 
de  mi  fangre,  y  de  mis  letras? 

Olalla.  Letras  tu  ?  dequaudo  acá? 

Tabar.  Qué  juzga ,  que  no  le  pega 
el  fudor  de  tanto  cuerpo 
de  libro  al  que  los  maneja? 

La  Jnnfprudcncia  ,  á  otros 
por  los  oídos  les  entra; 
pero  á  mi  ,  por  las  narices, 
por  la  boca  ,  y  las  orejas. 

Olall.Como}  Tab. Como?  fiendo  el  polvo 
que  entre  ellas  hojas  fe  hofpeda, 
Jurifperito  ,  en  virtud 
de  fer  la  fu  llanda  de  ellas, 
quando  le  facudo  á  golpes, 
le  fuelo  forber  á  efpuertas: 
con  que  fin  fentir  me  bebo, 
con  la  bafura  ,  la  ciencia. 

Olada.  Vaya  de  ai ,  que  ella  borracheo 

Tabar.  La  laftima  es  ,  que  tu  mientas, 

B  i  y, 
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y  no  te  cafes  conmigo, 
pudiendo  fe r  Alcaídefa 
dentro  de  un  año  ,  fegun 
la  gran  fama  que  grangea 
mi  amo  en  Barcelona  ,  en  donde 
el  Conde  de  Elna  govierna, 
á  cuyas  ancas  voy  yo. 

Olalla». Ruido  heneo  en  la  efcalera, 
limpio  ,  y  voyme. 

Talar.  A  Dios ,  papeles: 
maldita  fea  la  primera, 
que  la  rodilla  invento, 
que  quanto  topa  fe  lleva. 

Sale  Ale x.Qub  ay,Tabardillo?  que  es  elfo? 

Talar.  A'i  es  con  la  Cocinera 
un  trapaj-ofo  diígufto. 

Akx.  Y  mi  Fénix?  Talar.Qub  canfcral 
No  fabes  ya  ,  que  ha  de  eftár 
campan dofe  dos  docenas 

e. 

de  Santos  ,  en  la  i  ribuna 
que  ay  en  cafa  ,  cuyas  rexas 
a  eífe  Convento  de  Monjas 
caen,  que  eftá  puerta  con  puerta 
con  nofotros ,  6  ccficndo, 
b  deponiendo  la  cefta 
del  regalo  de  los  pobres 
del  Hoípital  ?  jílex.  Es  perfecta 
mi  efpofa  :  ojalá ,  que  á  todas 
fu  fanto  exemplo  convenza; 
pues  como  acá  por  coílumbre 
las  Damas  Barceíoneías, 
con  devoción  ,  irn  melindre 
los  Hofpitales  frequentan, 
en  nada  me  agrada  ,  tanto 
como  en  el  zelo  que  roueftra, 
íirviendo  á  Dios  en  fus  pobres; 
quizás  me  hace  Dios  por  ella 
las  mercedes  que  coníigo, 
de  quietud  ,  fama  ,  y  riqueza. 

Ay  de  ral  1  que  conociendo 
quanto  es  digna  de  tenerla 
perfcéto  amor  ,  no  es  pofsibie 
(  loco  íoy  )  que  fe  le  tenga, 
mientras  de  Violante  el  pecho 
la  imagen  refervé  impreífa, 
como  aquel  primer  objeto, 
que  le  ocupo.  Talar. Cor  que  es  buena 
la  vida  de  los  cafados? 
yUex.  No  aviendo  de  fer  aquella 


intención  primera  mía, 
que  fue  íéguir  por  la  Igleíia^ 
te  aíleguro  ;  pero  yo 
hablo  contigo  de  veras: 
toma  aqueíte  Memorial 
Ajuftado  ,  ponle  cerca 
dé  ios  Autos  del  Veguer. 

Talar .  Oy  traxo  de  la  Eílanquera 
el  pleyto  el  Ohciaiilio 
del  Procurador  ,  echéla, 
y  no  dio  lumbre.  Alsx.  Y  qué  es  eífo^ 
Talar.  Dixele  ,  que  nos  traxera 
de  la  Petición  paííada 
la  propina  ,  y  tal  arenga 
me  armó,  que  eftuve  por  darle 
dinero  porque  fe  fuera. 

Alex.  Quien  te  mete  á  u  en  hablary 
picaro  ,  en  cofas  como  ellas, 
ni  ajar  con  civilidades 
ciencia  tan  Noble  ,  y  tan  Regia? 
Talar.  Pues  qué  tengo  de  pedir, 
lino  pido  yo  mí  hacienda? 

Alex.Qiié  hacienda?Tb¿.La  de  mi  pluma, 
que  á  hurtadillas  me  la  empleas 
de  la  del  primer  PaíTante, 
que  fe  mama  la  manteca» 

Alex.  Calla  ,  necio  ,  mira  íi  alguien 
viene,  y  avílame  mientras 
entro  á  vér  á  Fénix.  Vaje* 

Talar»  Todo 

quanto  á  mi  fe  me  encomienda 
es  perro  ,  y  el  Paífantico 
de  la  pluma  es  el  que  buela; 
pero  á  bien  que  me  defquito 
engañando  á  aquel  gran  bcílu 
Barón  del  Pin  él  ,  que  como 
á  mi  ama  galantea, 
me  paga  el  darla  recados, 
que  nunca  á  fu  oído  llegan; 
pero  vamos  eíhidiando. 

Toma  un  libro  ,  fi entufe  como  que  efludia? 
de  efpalclas  a  la  puerta  ,  y  fale  el 
Barón,  y  2\idales • 

A[/d.Gente  ay.  Bar.  Pues  partes  adverfas: 
fugite  ,  no  fea  que  falga 
el  amor  á  la  mollera. 

Talar.  Digefto  manducadonis, 
párrafo  Réquiem  eternam, 
tocies  cocics ,  qui  non  comee 
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enñaquecíombus  piernas , 

7%id.  Ay,  feñor,  que  es  Tabardillo, 
icgun  la  eípalda  podenca 
de  Corito  !  fiaron.  Gran  fortuna! 
(Dale  un  pcfco^ony  huelge  Tabardillo • 
Quien  tiene  amigos  no  duerma. 

Quien?  voto  á  brios:Mas,íeñor::- 
t fiar ,  Hijo  mió  ,  única  prenda 
de  quien  penden  rnis  alivios::- 
Tab,  Pues  Ufiria  me  llega 

calcando  ?  fiar .  Calla  ,  mi  bien, 
que  quien  mas  ama  mas  pega; 
y  Fénix  ?  Tab .  Mira  que  eftá 
mi  amo  en  caía ,  no  me  pierdas, 
vete.  Bar,  No  fomos  amigos? 

Pues  qué  importa  que  me  vea? 
Toma  ellos  doce  de  plata, 
y  dale  á  eíía  ingrata  bella 
elle  papel.  Tabar,  Qiiando? 

Barón,  Aora, 

que  para  que  lugar  tengas, 

en  íaliendo  aca  tu  amo 

yo  haré  como  fe  divierta 

conmigo.  Tab,  Elfo  bien  ella: 

para  el  perro  que  tal  diera!  ap* 

Vafe  y  fale  Alex andró, 

Bar,  El  fale  ,  no  te  deícuides. 

Alex,  Gente  en  el  E iludió  fuena: 

feñor  Barón  ?  fiar.  Dueño  mió? 

Alex.  Pues  qué  novedad  es  eíla? 

vos  en  mi  cafa  ?  fiar.  Sentaos: 

Nidaks,  vete  alia  fuera, 

Amigo,  traygo  un  cuidado, 

que  comunicar  es  fuerza 

con  vos.  Alex,  Es  cofa  de  píeyto? 

(Bar.  De  pleyto  ,  y  aun  de  quimera, 

que  me  ha  tenido  cien  noches 

en  velón,  ya  que  no  en  vela. 

Alex,  Decid ,  que  aun  la  obligación 

pallada  bien  fe  me  acuerda, 

y  sé  que  debo  ferviros. 

Bar,  Amigo, (Dios  me  abra  fenda  ap.f 

de  íaber  qué  he  de  decirle) 

yo  ando,  viendo  fí  una  herencia 

de  rigorofa  agnación, 

&  &  .  , 

que  me  tiene  por  mi  abuela::- 
[Alex,  Tened  ,  que  ya  vanaos  mal*, 
rigorofa  agnación  fuena 
lo  propio  que  íucceíslon. 
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de  varón  ,  por  linea  reda 
en  varón  ;  y  fi  ay  muger, 
no  cabe  que  pueda  haverla. 
fiaron.  Es ,  que  en  mi  cafa  lo  mifmo 
Ion  los  machos  ,  que  las  hembras. 
Alex.Como ?  fiar.  Como  todas  nacen 
tan  robuílas  ,  y  tan  feas, 
que  ya  que  no  por  la  eípecie, 
lo  ion  por  la  confequencia. 

Alex, Vamos  al  hecho:  Ay  tal  (imple! 
fiar.  El  árbol  lo  maníEeíla.  . 

Antonio  Perez  Corbél 
tuvo  a  juana  de  Paella 
en  Pedro  de  Santa  Creu. 

[Alex,  Mas  eílravagancia  es  eiTa: 

hijos  en  otro  hombre  tuvo? 
fiar.  Si  el  criarle  le  encomienda, 
no  es  lo  mifmo  que  tenerle, 
teniéndole  en  fu  tutela? 

[Alex,  Elfo  vaya,  fiar.  Parió  entonces 
la  tía  de  Doña  Elena, 

Baronefa  del  Pinél, 
á  mi  prima  la  Marquefa, 
que  murió  de  General 
de  la  Armada  en  Antequera. 

Alex.  Quien  murió  de  General? 
fiar.  El  que  cílaba  en  las  Galeras, 
que  era  fu  padre.  Alex,  Elfo  si. 
fiar.  Si  no  me  explico  ,  paciencia. 

Eíie  fundó  un  Mayorazgo 
de  agnación  ,  con  la  proteíla 
de  que  fuellen  heredando 
los  que  eíluvieífen  mas  cerca. 

Alex,  Por  linea  reda  Incluyendo 
ia  colateral,  fiar.  El  era 
muy  Chriftiano  ,  no  creo  yo, 
que  (i  algo  al  Altar  dexa 
mayor  ,  fe  detalle  ios 
colaterales  fin  cera. 

Alex.  Vos  no  me  entendéis  a  mi. 
fiar.  Primero  es  que  yo  me  emienda®  ap . 
File  ultimo  poíTeedor 
dexó  una  piara  entera 
de  muías  ,  y  que  ios  hijos, 
que  aquellas  muías  parieran, 
íe  partíelfen  tres  cada  año, 
y  a  los  hijos  de  mi  abuela 
de  quien  vengo  yo  ,  fe  dicííen 
en  cada  año  muía  ,  y  media. 

Alex* 
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Alx .  Tened  ,  porque  lo  primero, 
las  muías  jamas  engendran, 
ni  paren  ,  yeguas  ferian* 

(Bar. Y  o  por  mi,  mas  que  fea  ti  yeguas» 
Alex.  Y  con  pagar  en  dos  años 
tres ,  fale  muy  bien  la  cuenta* 

(Bar.  Pues  (obre  eíío  es  la  demanda, 
porque  el  poífeedor  fe  aferra 
en  que  ha  de  pagar  cada  año* 
Alex.  Eñe  año  una,  y  el  que  venga 
dos.  S/tr.No  fino  es  media  ,  y  una® 
Alex.  Pues  partir  la  diferencia 
fin  que  fe  parta  la  muía, 
no  es  pofsible.  (Bar.  Pues  ai  entra 
el  pleyto  ,  en  que  me  han  de  dar 
media  muía  lana  ,  y  buena; 
pues  en  llegando  á  partirla, 
de  qué  me  ha  de  fervit  muerta? 
Alex.  A  no  conoceros ,  burla 
imaginara  que  era 
loque  proponéis  ;  mas  creo, 
qu  e  ferá  en  efta  materia 
no  venir  bien  informado: 
dad  otro  dia  la  buelta. 
í Bar •  Bien  efta  ,  yo  bolveré, 
y  con  la  claufula  inferta 
del  tal  Legado  Mular: 
a  Dios ,  á  la  hora  dé  efta  ap. 
ya  tiene  la  otra  el  papel, 
ai  eñe  parche  te  queda*  Vafe. 
rAlex. Que  quepa  en  un  hombre  iluftre 
ignorancia  tan  tremenda! 

Salen  Hypolito  ,j>  Piolante • 
Hypol.  Va  eftásacá  ,  yo  me  voy 
de  prifa  á  una  diligencia: 
hijo,  Alexandro?  Alex. Sen or? 
Hyp.  Queriendo  Violante  bella 
íubir  á  ver  á  fu  prima, 
no  hallo  criado  mas  cerca, 
que  yo  ,  y  la  vengo  firviendo* 

Ño  os  parece  que  fe  emplean 
á  muy  buen  tiempo  mis  canas 
en  feftejar  las  bellezas? 

Alex.  Y  como  que  hacéis  muy  bien, 
que  no  falta  quien  os  tenga 
mucha  embidia*  Hyp. Me  quitafteis 
en  mi  Fénix  la  que  era 
mi  muger  fegiTtuía  :  con  que 
fuerza  es,  que  lupia  por  ella 


mi  fobrina  ;  á  Dios  ,  a  Dios, 
que  me  efta  á  una  dependencia 
infiando  el  tiempo :  di  á  Fénix, 
que  luego  bolveré  á  verla.  'Vafe. 

Viol .  Afsi  lo  haré  :  como  eftais, 
primo?  Alex. No  sé  lo  que  os  deba 
refponder:  (ay  de  mi,  Cíelos!  ) 
fi  es  capaz  ,  que  la  dolencia 
que  me  aflige  ,  tenga  alivio, 
el  veros  me  le  grangea* 

Vi  oh  Alivio  es  el  verme  á  mi? 
propoficion  es  bien  nueva, 
porque  yo  en  qué  os  le  motivo? 

Alex .  No  mas,  quedexarque  os  vea; 
No  ay  períonas ,  cuyos  ojos, 
con  malignas  influencias, 
enferman  á  los  que  miran? 

Pues  porqué  no  avra  en  la  efirelía 
poder  ,  para  que  aya  en  otros 
remedios  para  el  que  enferma? 

Viol.  Vos  íois  muy  difereto  ,  y  yo 
quiero  fer  ,  y  foy  muy  necia 
por  no  quedar  convencida: 
lo  cierto  es  (  cruel  violencia 
de  mi  paísion  ,  que  impofsibles 
temerariamente  píen  fas!  ) 
que  por  vos  ,  y  lo  que  es  mas, 
por  Fénix,  fer  os  quifiera 
caufa  de  mayores  bienes* 

j 

Alex. No  queráis  que  os  lo  agradezca, 
pues  ya  de  vuefiras  piedades 
ay  otra  caufa  tercera, " 
que  yo  no  foy.  Viol.  Yo  creía, 
que  no  huvieffe  diferencia 
entre  vos  ,  y  entre  mi  prima. 

Alex.  Elfo  es  lo  que  fer  debiera; 
pero  (  yo  me  precipito  ) 
deíde  que  hallé  en  una  felva 
lina  Deidad  fin  fentidos, 
para  que  yo  fe  los  diera, 
me  dexó  como  fin  ellos, 
tan  incapaz  de  que  fienta 
afeito  alguno  ,  que  vivo 
mas,  que  por  ufo,  por  tema. 

Viol.  Y  no  tuvifieis  lugar. 

o  ’ 

íi  la  elección  era  vuefira, 
de  cobraros  de  efíe  daño? 

Alex. Ni  eftuvcew  tiempo  de  hacerla 
la  infiancia  ,  ni  juzgué  yo 


me- 
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merecer  tinta  clemencui 
a  quien  no  fervi  jamas. 

Viol.  Pues  de  qué  teneis  ia  qnexa, 
ni  de  qué  firve  fin  tiempo 
hablar  en  cofas  íupcríluas? 

Tratad  de  lo  que  os  importa, 
que  es  e filmar  una  prenda 
que  tenis  digna  de  vos; 
y  pallando  á  otra  materia, 
refguardar  vueftra  períona, 
que  ay  quien  ronde'vueflras  puertas 
íofpechofo  a  vos.  Alex.  A  mi? 

Viol.  A  vos  ,  por  las  diferencias 
paliadas ,  algunas  veces 
contemplando  vueftras  rexas 
han  vifto  vueftro  enemigo; 
qui¿as  la  paliada  hoguera 
de  fu  rencor  no  e fiará 
apagada ,  o  fatisfecba. 

No  puede  haver  otra  caufa 
(  callaré  quanto  fe  empeña  ap* 
el  Virrey  en  los  delirios 
con  que  tenaz  me  feíleja ) 
que  la  de  intentar  el  daño 
vueftro.  Alex .  Cruel  evidencia! 
las  dos  acciones  del  campo, 
y  efte  eftremo  no  concuerdan. 

Ay  de  mi  !  que  ya  otro  afe&o 
del  corazón  fe  apodera, 
que  todos  los  otros  turba. 

Viol.  Y  dadme  de  entrar  licencia 
donde  eftá  Fénix,  Alex .  Señora. 

Al  pnño  Fénix . 

Fénix,  La  voz  de  mi  prima  es  ella; 
pero  ella  con  Alexandro 
eftá  aquí :  como  no  entra? 
de  qué  tratarán?  Alex •  Defpues 
de  1  dolor  de  que  no  adquiera 
dich,a,  que  folo  el  nacer 
Infeliz  me  hizo  perderla, 
no  me  dexeis  en  el  alma 
un  volcán.  Viol,  Habíais  de  veras? 

Ved  que  puede  oírnos  Fénix. 

Fénix .  Ay  de  mi  !  qué  efcucho, penas? 
que  lo  que  oygo  no  es  pofsible, 
que  aun  oyéndolo  lo  crea. 

Alex.  Ya  es  paísion  la  que  me  aflige, 
incapaz  de  que  la  venza, 
á  que  vos  dais  el  motivo 


Cañizares.  1 5 

con  decirme:-  Fénix .  Eftoy  yo  buena? 
qué  muger  avrá  nacido 
tan  infeliz!  Alex, Que  hay  quien  pueda:- 

Viol.  Vos  eftais  fuera  de  vos? 
mejor  es  no  dar  refpuefta 
á  tanta  locura.  Sale  Fénix . 

Fénix .  Prima, 

pues  cómo  en  aquella  pieza 
te  detienes  ?  Por  qué  caufa, 
viniendo  á  verme,  no  entras? 

Viol •  Aora  llegué,  ycorceíano 

mi  primo::-  Fénix.  No  te  detengas, 
que  yá  sé  yo  que  Alexandro 
de  muy  atento  fe  precia. 

Viol •  No  vienes  til?  Vafe* 

Fénix.  Yá  te  ligo. 

Alex.  Si  el  corazón  no  rebienta, 
mucho  puedo  yo  en  mi  proprio. 

Fénix.  Si  mis  lagrimas  forcejan, 
mucho  ha  de  ler ,  que  no  broten; 
efpofo  ,  y  feñor  ,  quiíiera 
ella  tarde  ,  que  mi  prima 
conmigo  eftá  ,  la  fineza, 
por  ella  ,  y  por  mi  deberos, 
de  que  conmigo  eftuvierais, 
pues  adonde  vos  faltáis, 
ni  hallada  eftoy  ,  ni  contenta. 

Alex.  No  puede  fer.  Fénix.  Pues  teneis 
preciíion  de  íálir  fuera? 

Alex.  Ha  de  verle  un  expediente. 

Fénix.  Pues  la  obligación  primera 
es  acudir::  -  Alex.  Claro  eftá. 

Fénix .  A  lo  que  es  elección  vueftra. 

Alex .  No  es  elección  lo  predio. 

Fénix .  Yá  lo  sé  ,  bien  que  no  fepa 

lo  que  me  he  de  hablar.  Alex .  No  debe 
hablar  en  lo  que  no  entienda 
una  muger.  Fénix.  Yo  he  entendido 
aun  mas  de  loque  debiera, 
que  es  el  que  eftais  difguftado. 

Alex .  Qué  reconvención  tan  necia! 

Ha  Tabardillo.  Tal.  Señor. 

Alex.  Toma  eftos  papeles.  Tal .  V engan. 

Alex.  Y  ven  conmigo.  Tab.XJn  Pallante 
quando  los  proceífos  lleva 
tiene  propina  ,  feñor? 

Alex*  Mas  que  te  abro  la  cabeza: 
en  el  corazón  abrigo  ap. 

todo  ei  incendio  dd  etna. 

Fénix • 
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Fénix,  Señor  ,  volvereis  temprano? 
Alcx, Quando  pudiere.  Tabac.Qmúa, 
dio  ella  de  mala  data. 

Fénix ,  El  Cielo  con  bien  os  vuelva, 
Alex. El  me  libre  de  mi  propio.  Vafe* 
Tabac .  Vive  Dios,  que  va  que  vuela* 
parece  que  le  han  pegado 
cohetes  en  la  trafera.  y>afe* 

f  Qnixt  Que  es  lo  que  paíía  por  mil 
avra  mayor  confequencia, 
que  efte  improvifo  difgufto 
para  aquella  vil  íofpecha? 
Alexandro  equivocarfe 
la  primera  vez  que  llega 
á  hablarme  ,  íiendo  mi  prima 
la  que  la  atención  le  lleva, 
y  ver  con  el  deíengaño 
quanto  (  ay  de  mil )  fe  entrlftezca? 
hallarle  á  íolas  conmigo 
cariñoío  ,  y  dando  mueítras 
de  una  voluntad  afable, 
aunque  por  coftumbre  seria, 
y  quintas  veces  (  ay  Cielos!  ) 
Violante  effcá  en  fu  preíencia, 
trocar  enfeño  el  agrado, 
y  el  placer  en  afpereza? 

Cielos ,  qué  puede  fer  ello? 
pero  qué  ha  de  fer ,  eílrella? 
íino  es  íer  yo  deÍ2;raciada 
porque  le  adoro  de  veras. 

Y  pues  en  muger  de  honra, 
de  virtud  ,  no  hay  otra  fendá 
que  feguir  ,  que  el  perfuadirfe 
.  a  lo  mejor  ,  y  aunque  vean 
los  deferios  del  marido, 
tolerarlos  con  paciencia, 

Dios  me  ha  de  dar  el  remedio, 
y  íi  no,  la  fortaleza, 
que  cdo,  y  mas  hacen  mis  culpas; 
no  es  Alexandro  el  que  yerra; 
yo  si ,  que  ofendiendo  al  Cielo, 
hago  que  inftrunaento  íea 
mi  efpofo  de  mi  caftigo, 
y  juzgo  lo  que  él  no  pienfa. 

Mas  yo  no  01  :  que  he  de  oir 
palabras ,  que  en  mi  fomentan 
cita  colera  !  ellos  Cielos: 

Jefus  !  jefas  !  yo  foy  cuerda? 

¡oca  foy  :  qué  muger  noble 
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zelos  tiene  ,  ni  aun  íofpechas 
de'fu  efpofo  ,  íi  á  si  mifma 
fe  ultraja  ,  y  fe  men  oí  precia? 

Zelos  ?  Quien  pronuncia  tal? 

Yo  merezco ,  que  yo  meínu 
me  caíligue  la  ignorancia, 
la  locura  ,  é  imprudencia 
de  juzgar.  Sale  Olaílio 

Olalla,  Mira  >  fe  ñora, 

que  tienes  hecha  una  beíUa 
efperandote  a  tu  prima 
fola.  Fénix,  Ya  me  voy  con  ella: 
dices  bien  ,  no  eíloy  en  mi, 
pedirla  perdón  es  fuerza. 

Cíelos  ,  difponed  ,  que  yo 
me  defengañe,  b  me  venza. 

Olalla.  Las  que  dan  en  Santurrones 
paran  en  patarateras. 

Cierto  ,  que  ella  la  muger 
peíada  ,  infenfata,  y  vieja. 

Vafe ,  y  falca  el  Conde  ,  Fadrique ,  J 

Félix . 

Félix.  La  mayor  experiencia 

de  las  honras  que  debo  á  Vuexcelencia, 
es  lo  que  hacer  por  Alexandro  quiere. 

Cond.  Vueftio  fobrino  á  quantos  ay  prefiere 
en  ciencia  ,  y  en  virtud  ,  (I  es  de  di  fe  retos 
la  acertada  elección  de  los  íugecos, 
folo  á  eífa  vanidad  por  premio  afpiro. 

Félix.  Quando  por  vos  me  miro 
fer  Fiícál  del  Coniejo  en  Barcelona, 
viendo  la  indignidad  de  mi  perfona, 
no  sé  íi  la  honra,  que  á  Alexandro  intenta 
darle  vueílra  piedad  ,  tomé  á  mi  cuenta, 
porque  él  ,  ni  yo  defernpeñar  podremos, 
lo  que  o  y  á  Vuexcelencia  le  debemos. 

Fadriq*  Cielos ,  que  tal  eícucho!  ap. 

ya  con  defprecios  de  mi  íaogre  lucho. 

Yo  le  agradezco  á  nueílro  dueño  el  Conde 

lo  bien  que  correfponde 

al  dictamen  que  figo, 

que  es  blafon  proprio  honrar  al  enemigo. 

Coud .  Como  enemigo  ?  Ya  eíío  efta  olvidado, 
al  Rey  he  confultado 
a  cerca  de  Alexandro  ,  y  yo  confio, 
que  fe  adelante  preílo. 

Félix .  Dadme  licencia  ,  porque  fer  moleílo 
mas  tiempo  no  es  razón. 

fadriq.  A  quien?  Félix.  Fadrique, 
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I  vos ,  todo  aquel  tiempo  que  fe  aplique 
a  honrarme  fu  Excelencia  defte  modo, 
quando  íois  vos  quien  lo  merece  todo.  Vafi 
fadr.  Qué  mucho  que  en  mi  ultraje 
un  caduco  me  injurie  ,  y  que  me  aje 
un  cobarde  contrario, 
quando  el  influjo  del  deflino  vario 
os  pone  á  vos  de  parte  de  quien  fuera, 
razón  ,  que  el  poder  vueftro  conociera, 
y  que  foy  vueftra  fangre.  Cond, Defta  fuerte 
doy  yo  mejor  ,  Fadrique  ,  a  conocerte, 
y  á  conocerme  á  mi  :  vean  ,  pues  ,  eftos 
lo  que  han  perdido  en  fer  nueftros  opueftos, 
que  ya  que  de  amiftad  les  doy  indicio, 
otra  venganza  es  cada  beneficio. 

Pero  porque  veas  mejor, 
que  no  es  mi  afe&o  el  que  hace 
eftos  milagros  ,  y  que 
de  mayor  impul fo  nacen, 
ya  (abes  que  defde  el  día 
que  hice  vueftras  amíftades, 
cfclavo  quedé  del  dulce 
atraflivo  de  Violante. 

Fadr.  Ya  ,  feñor  ,  me  aveis  fiado 
vueftro  pecho  ,  por  honrarme 
con  vueftros  fecretos.  Cond.  Pues 
también  (  ó  Fadrique! )  fabes, 
quan  tyrana  ,  quan  injufta, 
quan  cruel  ,  quan  intratable 
fe  mueftra  a  las  finas  anfias 
de  mis  defvelos  amantes. 

Yo  por  obligarla  ,  á  todos 
quantos  ia  tocan  iguales 
honras  les  hago  ;  mas  todo 
es  en  fu  tefon  en  balde. 

Yo  muero  ,  yo  foy  un  vivo 
defanimado  cadáver, 
k  quien  mata  el  no  vivir, 
y  el  no  vivir  por  ¡nftantcc; 
no  morir ,  porque  no  acabo; 
no  vivir  ,  porque  no  es  fácil: 
que  en  tan  extremas  diftancias, 
íiendo  el  remedio  el  cafarme 
con  ella  ,  pueda  ponerfe 
en  praótica  aun  el  di£tamen: 

Con  que  defpues  de  difeurfos 
varios ,  defvelos  mortales, 
crueles  anfias ,  fi  me  ayudas, 
de  Intentar  ei  mas  grave 
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delirio,  que  otro  no  puede, 
fino  es  amor  ,  dífculparle. 

Fad.  Qual  es?  Cond.  Robarla  cfta  noche, 
ya  no  es  pofsible  que  aguarde 
á  mas  plazos  mi  locura. 

Fadr .  Siendo,  feñor,  que  en  mi  arden 
de  los  paitados  rencores 
las  llamas  immateriales 
contra  effa  familia  ;  y  Tiendo, 
como  Cataluña  fabe, 
yo  quien  adoro  ,  y  ad  )ra 
de  Fénix  las  crueldades, 
aun  no  me  atreviera  á  tanto; 
porque  una  cofa  es  vengarfe 
en  la  vida  ,  y  otra  cofa 
es ,  que  las  injurias  paffen 
al  honor.  Cond.  Mira  no  fea 
en  tu  arrojo  aftegurarme, 
y  ayas  penfado  lo  mifmo 
hacer  con  Fénix.  Fadr •  No  es  fácil. 

Cond.  Pues  de  effa  fuerte  ,  y  haciendo 
en  mis  manos  omenage 
de  no  ofenderla  ,  á  tu  brío 
efta  empretía  he  de  fiarle. 

Fadr.M\rad::-Cond.Yo  eftoy  ya  refuelto; 
tu  eres  mi  amigo  ,  y  mi  fangre, 
la  confianza  que  hago 
de  ti ,  te  obliga  ,  y  te  añade 
vínculos.  Fadr.  Mirad  que  creo, 
que  viene  gente.  Cond.  Pues  antes 
me  has  de  decir  íi  lo  acetas. 

Fadr.  Como  puedo  yo  efeufarme? 

Cond.  Dentro  de  una  cafa  viven 
Violante  ,  y  Fénix  ,  con  darle 
del  quarto  baxo  ,  que  es 
esfera  breve  del  auge! 
que  adoro,  a  la  primer  rexa, 
que  es  la  que  á  fu  pieza  cae, 
garrote  ,  mientras  tomadas 
con  gente  armada  las  calles. 

Fadr.  Dexad  la  difpoficion 
a  mi  cargo. 

Salen  Alexandro  ,  HypoUto  >  y  Ta¬ 
bardillo, 

Alex.  A  qué  me  traes? 

Hyp.  Aviendote  hallado  a  tiemp®, 
que  ya  las  fombras  fe  eíparceis 
á  lo  que  todas  las  noches, 
que  es  pagar  cn  1°  ftuc  cabe 
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vifitando  al  Conde  ,  tantos 
favores  como  nos  hace. 

Alex.  Nunca  vine  tan  violento. 

Talar.  Afsi  pareciera  el  Page 
mi  payfano  ,  que  me  diera 
zurrapas  de  chocolate» 

Cond .  Don  Hypollto  ?  Alcxandro? 

Los  dos.  Señor. 

Cond .  Bien  difpone  el  lance  A  'Enrique. 
la  fuerte  ,  con  detenerlos 
ay  menos  que  te  embaracen: 
ya  os  culpaba  la  tardanza. 

Hjp.  Elle  es  el  favor  mas  grande, 
que  os  debemos.  Alex.  Mal  pudiera, 
fin  vifitar  los  umbrales 
del  Templo  ,  paífar  quien  debe 
tanto  refpeto  á  la  imagen: 

Corazón ,  qué  dicen  elfos  ap. 

latidos  intolerables? 

Fadr.  Dadme,  gran  feñor  ,  licencia: 
Alexandro  ,  el  Cielo  os  guarde.  'Vafe. 

Alex .  El  os  profpere.  Talar .  Efte  hombre 
come  fopas  de  vinagre. 

Cond •  A  mi  retrete  conmigo 
os  venid  los  dos ;  pues  aunque 
fe  os  fíga  la  mala  obra 
de  que  defpachemos  tarde, 
la  confianza  que  hago 
de  los  dos ,  quiero  en  un  grave 
negocio  ,  que  oy  ha  ocurrido, 
moftraros: Hyp .  Honras  tan  grandes, 
quien  las  mereció  jamas? 

Alex.  Vuexcciencia  fatisface 
la  palabra  que  me  dio. 

Cond .  Vos  teneis  tan  principales 
méritos  ,  que  queda  ociofo 
mi  amor  :  pallad  adelante. 

Los  dos .  Pues  feñor::- 

Cond,  Venid  conmigo.  vanfe  los  tres. 

Talar.  Y  que  yo  el  bocado  talquc 
como  muía  de  Dodor, 
entretanto  que  ellos  falen? 

No  feñor:  alto  á  cenar;  Entra,y  fale. 
ya  cftoy  en  mi  propia  calle. 

Sí  penfará  el  del  Pinél, 
que  yo  ib  y  tan  ignorante, 
que  avia  de  dar  á  mi  ama 
fu  papel ,  que  intado  yace  E{exa. 
en  mi  faltriquera  ?  bueno! 


lo  menos  fuera  empalarme. 

Sale  con  un  lampión  grande  Igidales  ,y 
un¿  langa,  detrás  el  Barón, y  ei  Cnad # 
con  efpada ,  rodela  ,y  una 
efeopeta. 

Mas  t]ué  fantafma  es  aquella? 

Barón .  Qué  modo  es  eífe  ,  falvage, 
de  alumbrar  ?  lS[id.  Llevo  el  lampión 
tierra  á  tierra  ,  porque  alcance 
á  ver  mejor  Ufiria. 

Bar.  Pues  bien  puede  enderezarfe, 
que  elfo  mas  parece  que  es 
ir  vibrando  aibañales. 

Talar.  Vive  Dios ,  que  es  el  Barón! 
yo  me  efeapo,  no  me  agarre.  Vafe 

Bar.  Mindaña  ,  tenga  cuidado, 
y  al  menor  ruido  me  alargue 
la  caña  hueca.  Mind.  Eftá  bien. 

Bar.  Cuidado  no  fe  difpare, 
que  lo  y  como  una  manteca, 
y  me  paliará  al  inflante: 
ay  ,  dulce  enemiga  mia, 
y  qué  aperreado  me  traes! 
de  dia  por  tus  fenderos, 
de  noche  por  tus  portales; 
mas  con  ello  me  confuelo: 
Enderecefe  ,  Nidales, 
que  fe  parece  al  que  pide 
de  noche  de  demandantes, 
con  el  plato  ,  y  la  linterna. 

T{id.  Ei  dolor  doblar  me  hace 
del  hígado.  Bar.  Y  a  mi  el  bazo 
me  giban  fus  difparates; 
vaya  andando  por  ai. 

Vanfe  ,y  a  una  rexa  laxa  de  dos  medias 
puertas  con  Ventana  de  madera  ,  falen 
a  ella  Fiolante,  Fénix,  y  Olalla. 

Fénix.  Viendo  que  tu  te  baxaíle, 
y  quanto  ella  noche  tarda 
Alexandro  ,  por  no  eílár  mas 
fola,  me  baxo  contigo, 
y  á  ella  rexa  ,  por  fi  el  ayre, 
que  mis  íufpiros  le  embian, 
mas  aprifa  me  le  traen. 

Fiol.  No  sé  ,  prima  ,  fi  haces  bien, 
que  ella  muy  fola  la  calle. 

Olalla.  Y  quien  nos  ha  de  comer, 
quando  en  los  caniculares 
vive  en  ia  calle  la  gente? 

Viol. 
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VioL  No  es  lo  mi  fine  que  le  aguardes  _  que  fe  ha  errado  ícjcio  el  flanee. 
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allá  dentro  ?  Fénix .  Dices  bien,  Vafe. 
¿7/V.  Mientras  vamos  á  Tacarte 
Olalla,  y  yo  ,  á  que  los  veas 
ios  lazos  que  hice  ayer  tarde, 
cítate  en  eítc  apofento. 

Olalla.  Adonde  eítarán  las  llaves 
ahora  ?  Jefus ,  que  manías! 

VioL  Olalla  ,  antes  que  te  apartes, 
echa  el  candado  á  eíía  rexa, 
que  para  que  el  quadro  entrañen 
grande  ,  eíta  tarde  la  abrieron.  vafe. 
Olalla .  Que  venga  á  cerrarle  Sánchez. 
Fadr.  Llegad  ,  fin  que  hagamos  ruido. 

Sale  Fadrique  ,y  dos  embobados, 
Olalla. Quieren  que  á  un  tiempo  me  pare 
á  cerrar  ,  y  voy  á  abrir 
el  eferitorio  ,  eíto  es  anden, 
y  tenganTe.  Traje. 

Fadr.  Eíta  es  la  rexa; 

mas  ,  Cielos  ,  Tuerte  notable! 
abierta  eíta  ,  quedaos  vos, 
y  íilvad  Ti  viene  alguien, 
y  entremos  noTotros. 

Hombres. V  amos.  vanfe. 

Homb.  i .  No  ay  fin©  dar  el  abance, 
que  vais  Tcguro  ,  aunque  lluevan 
eTpiritus  infiérnales. 

(Dent.Fenix.  Que  es  eíto  ?  ay  de  mi. 
(Fcnt.Fadr.  Tapadla 

la  boca  ;  y  pues  apagaíteis 
las  luces ,  y  nadie  ba  viTto 
la  acción  ,  Taiga  monos  antes 
que  nos  fientan.  Fcnix.  Ha  traydores! 

Habla  como  tapada  la  boca . 
Como::-  Olalla.  Aora  si  que  me  place 
cerrar  la  rexa  ;  mas  ay, 
qué  batallón  de  gigantes! 
yo  cierro,  y  grito  :  Ladrones, 
ladrones.  Entroje. 

Fénix.  No  ay  quien  me  ampare? 
fient. Olalla.  Ladrones. 
éent.FioL  Cerradlo  todo, 
no  Taiga  allá  fuera  nadie. 

Fadr.  Cielos ,  qué  es  cito  ?  que  aquella 
voz  que  eficucho  es  de  Violante!, 
muger  ,  quien  eres  ?  Fénix.  Fadrique, 
como  una  acción  tan  infame 
cxecutas  ?  Fadr .  Cielos  lautos, 


Fénix  ,  yo  no  eftoy  en  mi 
yo  no  he  venido  a  bufcartc. 

Fen. Pues  dexame.  fWr.Eítando  fuera 
de  tu  cafa,  ya  el  dexarte^ 
como  ha  de  íer  ,  fin  que  íea 
ríe  figo  tuyo  ?  Fcnix.  Si  me  valen 
citas  lagrimas  que  vierto, 
para  que  en  un  noble  alcancen 
piedad  ,  dexame  ,  que  yo 
Tola  podré  en  cafia  entrarme, 
no  venga  (ay  de  mil  )  mi  eípoío, 
y  donde  tu  eítás  me  halle. 

Fadr.  Dices  bien  ;  por  eíía  rexa 
te  entra  ,  ü  dá  buelta  á  la  calle, 
que  la  primera  es  tu  puerta, 
y  yo  por  la  opueíta  parte 
me  voy  ,  que  hombres  como  yo, 
no  aman  queriendo  el  ultrage 
de  lo  que  adoran  :  mal  aya 
quien  obedece  impiedades.  Vafe. 
Fénix.  Cielos ,  ayudadme ,  para 
que  acierte  a::- 

Salen  el  fiaron  ,  el  Criado ,  y  Tíldales* 
$4mz.Mindaña  ,  dame. 

la  eficopeta  ,  que  aqui  andan 
Sarracenos ,  y  Alistares; 
pero  quien  vá  ?  Fénix.  Cavallero, 
fi  es  que  lo  Tois ,  amparadme 
en  tanto  Tuíto  ,  dexando, 
que  fin  que  me  eítorven,  paíTe. 
fiaron.  Adonde  ?  llega  eíía  luz, 

Llega  el  lampión. 
mas  ay  fortuna  mas  grande! 

Fénix  de  mi  corazón. 

Fen. No  me  detengáis.  fiar.No  en  balda 
te  cficrivi  el  papel ;  pues  viendo 
que  vengo  a  íolo  rondarte, 
te  Cales  en  bu  Te  a  mía. 

Fénix.  No  entiendo  yo  eííe  lenguage, 
dexame  (  ay,  Dios! ) 
fiar.  Qué  es  que  dexe? 
no  era  bobo  el  diíparate 
teniéndote?  Salen  Alguaciles. 

Alguaciles. La  juíticia. 
fiaron.  A  Dios  i  ya  dio  todo  al  traite. 
Alguac. i.  Quien  vá  al  Veguer? 
fiaron.  El  demonio. 

Fénix.  Avrá,  Ciclos ,  mas  pebres. 

C  t  Álguic. 


20  Alegar  por  fu  Ofe 

Alguacil  2.  Donde  lieva  eífa  feñora? 

o 

Barón .  Fénix  ,  pues  yo  edo*  delante, 
ponte  atras,  y  no  te  añudes. 

Alguacil  i.  Fénix  díxo  :  déle,  acabe, 
a  prífion.  Barón» Qué  es  á  prífion? 
al  arma  ,  no  te  rae  efoapes: 
aquí ,  Míndaña  ;  aquí  ,  Geftas» 

¿S^ida.  Aún  en  mi  hay  brío  hadante. 

Min.  A.  tu  lado  edoy  ,  fe  ñor.  riñen. 

Barón»  Perros  ,  que  foy  Durandarte* 

Alguaciles.  Residencia  ,  refidenda* 
Fntranfe  todos. 

/■Vwíx.Quando  unas  á  otras  fe  añaden 
las  confiiíiones  ,  que  turban 
mis  íentidos  por  indantes, 
adonde  iré  ?  (  ay  Dios ! )  la  rexa 
cerrada  edá  ,  y  yo  cobarde 
ázia  la  puerta  no  acierto: 
quien  fe  ha  vído  en  igual  trance! 

Entruje  ,  y  Jale» 

Mas  hay  de  mi  !  dio  es  peor, 
que  las  puertas  principales, 
cerradas  edan  ,  y  dentro, 
con  la  confulion  que  traen* 
no  han  eícuchado  mis  golpes» 

Virgen  Divina  ,  amparadme, 
que  fi  aora  llega  Alexandro 
es  forzofo  que  me  mate*, 
pero  ,  Cielos ,  cafualmente 
del  Convento  la  puerta  abren, 
que  edá  pegada  á  mi  caía, 
mejor  es  que  allí  me  hallen, 
que  allí::— 

Sale  Alguacil  i.  Por  aquí  paitaron: 
Quien  es  ?  Fénix.  Quien  de  vos  fe  vale 
hada  llegar  á  edá  puerta. 

Alg.  i.  Que  una  rnuger  rae  lo  mande 
bada.  Fénix .  Quien  fois? 

Alg.  Efcrivano 

de  aquella  Ronda  ,  en  alcance 
fuyo  voy.  Fénix.  Vamos ,  feñor. 

Vanfey  Jalen  Félix ,  AlexandroJ  Hypelito . 

Fclix.  Que  cafualmente  pafíade 
por  Palacio  ha  fido  acierto, 
porque  á  los  dos  acompañe: 
como  tan  tarde  falis? 

Hypol.  En  un  negocio  importante 
nos  detuvo  el  Conde*  Jüha. 
Al:x.  Oyendo 


or  y  y  Barón  del  Viral. 

la  fe  ña  ,  edraño  no  baxen 
de  cafa  á  abrirnos. 
fyentro  Tabardillo.  Hay  ,  Dios, 
qué  defdicha  tan  notable!  Jale « 

Félix.  Tabardillo  ,  donde  vas? 

Hypol.  De  qué  te  quexas  ?  qué  haces? 
Alex.  Qué  novedad  hay  en  cafa? 

Tabac.  Hay  ,  íeñor ,  que  no  me  cabe 
en  el  pecho ,  y  fe  me  queda 
atafcada  en  el  gaznate! 

Mi  ama  Fénix  no  parece. 

Hypol.  Qué  dices,  ioco?  Félix. Ignorante? 

qué  hablas?  Alex.  Ay  de  mi  infeliz! 
Tabard.  Sin  faber  por  donde  íale, 
en  toda  la  cafa  edá. 

Alex .  Pues  dende  fué  ?  di  lo  ,  antes 
que  te  dé  mil  muertes.  Tab.  Digo, 
que  ni  en  cafa  ,  ni  en  de  (  vanes, 
falas,  ni  alcobas  la  encuentran, 
y  donde  fue  Dios  lo  labe. 

Sale  Olalla.  Aunque  feifeientos  ladrones 
tope,  que  me  defpedacen, 
he  de  ir  en  buíca  de  mi  ama. 

Dadme  á  mi  feñora  ,  iriEimes; 
ay  ,  ama  mía  de  mi  alma! 

Alex.  Yá  el  mal  no  dexa  dudarfe: 

ay  hombre  tan  deídichado! 

Hypol .  Como  ?  pues  tú  te  perfuades, 
hijo  ,  á  que  es  edo  verdad? 

Olalla.  Olall.  Ay,  Chrido  del  Valle! 
quien  es  ?  mas  tu  eres,  feñor, 
apriía  ,  aprifa  ,  agarradme 
á  unos  hombres,  que  fe  llevan 
á  mi  íeñora.  Alex.  Pefares, 
edo  puede  fuceder? 

Félix .  Ño  es  buen  modo  de  btiríarfe 
el  que  intentáis?  Olall.  Como  burla? 
antes  de  un  año  me  Taquen 
por  el  Vicario  ,  fino  es 
cqmo  lo  cuento.  Alex.  Quitadme 
la  vida  ,  amigos  ,  fi  es  cierta 
tina  defdicha  tan  grande. 

Hypol.  Siendo  Fénix  hija  mía, 
no  puede  fer  ;  quien  juzgare 
tal  acción  ,  miente  mil  veces, 
yo  vendré  á  defengañartc 
en  viendo  toda  la  cafa, 
y  en  todos  he  de  vengarme, 
fi  fuelle  cierto  :  ven  tú, 


fray- 


traydora. 

Olalla .  Que  yo  aora  pague, 
lo  que  no  he  pecado  ,  falta. 

Tab.  Yo  vi  rondando  la  calle 
al  del  Pinél.  Félix .  Embuftero, 
ceña  ,  y  pues  por  un  parage 
Don  Hypolito  entra  en  caía, 
yo  he  de  ir  por  otro;  la  llave 
falla  me  da.  Tab.  No  la  tengo. 

Félix.  Si  tu  eres  quien  cierra  ,  y  abre, 
como  no?  Tab,  Toma  quanto  hay 
en  mi  faltriquera,  guantes, 
papeles,  bayeta  ,  y  borra, 
fin  que  un  ochavo  me  laques, 
que  elfo  es  lo  que  jamás  fe  halla 
en  bobillo  de  paífante, 
verás  que  es  verdad. 

Félix .  Pues  anda, 

que  conmigo  he  de  llevarte. 

Tab,  Qué  va  ,  que  para  todo  ello 

en  que  á  mi  me  defcalabien?  tanfie. 

Alex.  Yo  voy  con  vofotros ;  peto 
fi  ya  es  tumba  miferablc 
mi  cafa  del  honor  mío, 

*  qué  he  de  ir  lino  á  afrentarme 
de  vér  el  teatro  en  donde 
fe  reprefentó  mi  ultraje? 

Ha  ,  vil  Fabrique  í  tu  eres 
quien  la  ponzoña  ocultarte 
para  vengarte  en  mi  honra? 
pues  no  era  mejor  matarme? 

Mucho  tardan  ,  yá  es  el  daño 
cierto  ,  quiero  ir  á  informarme*, 
y  fi  lo  es ,  defde  aquí ,  fiera 
de  jos  montes ,  de  los  valles, 
haré  que  fuentes ,  y  ríos 
corran  piélagos  de  fangre: 
arda  todo  ,  pues  yo  ardo, 
y  mientras  el  Mundo  abrale, 
pues  que  no  queréis  valerme, 
matadme,  Cielos,  matadme. 

JORNADA  TERCERA. 

^°r  un  lado  de f pues  de  finar  grita  como 
de  Cárcel ,  file  el  fiaron  en  cuerpo  con 
birrete ,  muy  penfitho  ,y  Nidales , 
y  dicen  dentro . 

i.  Alia  va  eííe  penitente. 
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i.  Oy  es  Almorzar  viníque. 

3.  Haga  ufted  fe  notifique. 

4.  Prefo  nuevo.  Todos .  La  patente, 
la  patente,  fiaron .  Ay  tal  gritar! 
ha  Nidales?  ’T^id,  Qué  d  lipones? 

fiaron.  Salga  ,  y  diga  á  elfos  bribones, 
que  me  dexen  foífegar. 

T(id,  Es  un  intento  cruel. 
fiaron.  Por  qué  no  obedece  luego? 
T^id.  Señor ,  no  es  erte^el  fofsiego 
de  la  Torre  del  Pinél. 

Aquí  no  exceptan  perfona, 
aunque  fuelle  un  San  Antonio. 
fiaron.  Dices  bien,  algún  demonio 
me  trajo  á  mi  á  Barcelona, 
para  tajes  experiencias. 

Ts^id.  Siempre  erto  en  la  Cárcel  paíTa. 
fiaron.  No  he  virto  yo  tan  gran  cafa 
con  tan  pocas  conveniencias. 

TS^id,  Yo  fe  lo  creo  á  U liria. 
fiaron.  Eftár  por  fuerza  yá  es  julio; 
mas  qualquier  hombre  de  punto 
no  eftuviera  aquí  ni  un  dia« 

TS^id.  Tu  amor  te  llego  á  perder. 
fiaron,  Eífe  todo  lo  ha  enredado, 
que  un  Barón  enamorado  - 
es  peor  ,  que  un  Lucifer. 

Pero  lo  que  liento  mas, 
es,  que  yo  á  Fénix  perdí, 
que  elíafe  fallo  tras  mi. 

TJjd.  Aora  en  eífa  tema  dás? 
fiaron.  Erto  es  fixo,  y  es  confiante. 
T^id. Pues  feñor,  dime  ,  en  qué  efiriva 
faber  que  tras  de  ti  iba? 
fiaron.  En  vér  ,  que  iba  yo  delante. 
fi^id.  En  igual  la  caufa  agrava 
del  Efcrivano  ,  la  fiera 
cuchillada  en  la  mollera. 
fiaron.  Si  él  corría  ,  y  yo  tiraba, 
fuerza  fue  ;  pero  ai  verás 
el  teftimonio  que  dio, 
dice  ,  que  erto  antepafso, 
y  no  pafso  fino  atrás; 
teftimonio  es  del  demonio, 
que  yo  fi  le  di,  no  sé. 

'Njd.  Si  certifica  ,  y  dá  fé? 
fiaron.  Effe  es  otro  teftimonio. 

Prendiéronte  confundido 
por  fer  untos,  ficrou*  Elfo  me  aja, 

que 


De  Donjofcph  Cañizares , 

>afg. 

Vafe» 


zz  Ahogar  por  fu  O  fenfor  >  y  Burén  del  Plnel . 

que  a  teñir  yo  mas  ventaja,  invención  eílraña  ,  y  bella» 

me  hu vieran  también  cogido.  2s{id.  Avrá  mayor  majadero! 


No  te  valió  el  pretender 
huir.  Barón»  Eíío  has  de  decir, 
picaro  ?  yo  avía  de  huir? 

Nid.  Pues  qul  fue  aquello? 

Bar»  Correr. 

7^id.  Cómo  te  alcanzó  obílinado 
el  Alguacil  ?  Bar»  Fue  razón: 
avrás  villa  tu  Barón, 
que  no  ande  íiempre  calzado? 

Solo  lo  que  á  mi  capricho 
í ofoca  en  caufa  tan  fiera, 
es ,  que  á  un  hombre  de  mi  esfera 
le  llamen  el  fufodlcho; 
que  dé  petición  tal  vez, 
y  del  gallo  que  fomenta 
fe  me  venga  á  mi  á  dar  cuenta 
dos  mefes  antes  que  al  Juez: 
que  lo  que  uno  folicita, 
fe  trueque  con  defafeo, 
pues  yo  quiero  ir  á  paífeo, 
y  me  íacan  á  viíita; 
y  en  fin ,  porque  no  parece 
Álexandro ,  ni  fu  efpofa, 
quererme  hacer  la  forzofa. 

5  y  mucho  mas  merece 
quien  á  una  cafada  bella, 
ni  aun  la  faluda.  Bar.  Es  afsi; 
mas  íi  ella  rabia  por  mi, 
no  he  de  faludarla  a  ella? 

7S[id.  Lo  que  mas  pafma  ,  lenor, 
es,  que  el  delito  ha  foliado, 
y  la  caufa  fe  ha  tratado 
con  gran  fecreto.  Bar.  Ay  honor 
de  por  medio.  IS^id.  Y  el  Fifcal 
de  Alexandro  no  es  el  tío? 

Bar.  Y  como  á  un  perro  Judio 
me  tira  á  lo  criminal. 

Como  el  padre  la  crió, 
digo  ,  redigo ,  y  profigo, 
que  Fénix  fe  fue  conmigo; 
pues  afsi  difeurro  yo, 
que  podré  luego  probar, 
que  ázia  a  mi  eíluvo  inclinada, 
que  ella  fe  casó  forzada, 
y  llegandofe  á  anular 
el  matrimonio  primero, 
me  podré  cafar  con  ella: 


y  íi  la  vida  te  hace 
de  coila  efifa  ciega  fé? 

Bar»  Entonces  me  cafaré 
con  el  requiefcat  in  pace. 

7S[id.  Pofsible  es ,  que  en  la  nobleza 
quepa  de  Una  el  tratar 
a  una  muger  de  infamar? 

Bar.  Miren  aquí  qué  cabeza! 
donde  eílá  la  infamación? 

7 yid.  En  decir  ,  que  ella  ha  dexada 
fu  efpofo. 

Bar .  Si  eííe  es  forzado, 
y  fue  á  mi  fu  inclinación, 
no  es  de  mi  íingre  argumento, 
mi  opinión  ,  ni  aun  de  mi  flema, 
que  eíla  fútil  entimema 
nace  de  mi  entendimiento. 

Sale  el  Conde ,  Efcrivano^  y  Miniflros , 
que  traen  prefo  a  Tabardillo  con 
grillete. 

Cond.  Entrad  conmigo. 

Bar.  Quien  va? 

Cond.  Señor  Barón  ,  quien  oy  viene 
á  poner  en  vueflros  labios 
vueflra  vida  ,  y  vueílra  muerte. 

Bar.  Señor  Conde  ,  elfo  qualqulera 
fe  lo  pone  ,  y  fe  lo  tiene. 

Cond .  Cómo? 

Bar.  Cómo  ?  íi  no  come, 
fe  morirá  de  repente; 
y  íi  come  ,  vivirá: 

Con  que  es  coníequencla,  y  fuerte, 
tener  cada  uno  en  fus  labios 
loque  vive  ,  y  lo  que  muere. 

Cond .  Dexad  las  eílravagancias 
con  que  vueftro  genio  ofende 
la  opinión  de  vueílra  fangre; 
y  pues  por  fer  calo  efle 
en  que  fe  atraviefa  honor 
tan  grande  ,  he  querido  hacerme 
fu  Juez  privativo  ,  fin  que 
otro  Miniílro  fe  mezcle, 
oy  os  traygo  eífe  criado 
á  que  con  vos  fe  caree; 
llegad. 

Talar.  No  fe  me  rempunge, 
que  fi  no  guita  del  grillete, 
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y  eftoy  á  fu  orden  ,  es  fuerza, 
que  él  mande  ,  que  me  menee* 
Cond.  Conocéis  á  eñe  hombre? 

Tabar.  Aora 

efte  falvage  me  pierde, 
y  fe  deftruye. 

Barón.  Ta  ,  ta: 

buena  pieza  ,  pues  tu  eres? 

Tabar.  Yo  ,  no  ,  si* 

Barón.  Si  le  conozco: 
de  los  lindos  alcahuetes 
es ,  que  comen  pan  ;  (i  algo 
«a  Ufcncia  fe  le  ofreciere, 
no  ay  fino  valeros  dél, 
porque  encaxará  un  villete 
por  el  ojo  de  una  aguja 
á  la  mu^er  de  Olofernes. 

Tabar •  Yo  foy  hombre  muy  de  bien, 
y  quien  de  mi  tal  dixere, 
es ,  y  fera  un  etnbuftero. 

Cond .  Villano  ,  como  te  atreves 
á  hablar  afsi? 

EferiV. Tengo  modo, 
y  cortesía* 

Tabar.  Parece 

que  no  me  explico  ;  pues  digo, 
con  términos  mas  cortefes, 

Hacele  fena  de  que  calle  al 
que  miente  fu  Señoría, 
remiente,  y  tataramiente. 

Barón.  Picaro,  no  me  hagas  feñas, 
y  una  carga  de  papeles 
con  dos  de  reales  de  plata, 
que  dos  te  di  para  Fénix, 
y  otros  para  ti  ,  avrán  fido 
alcahuetada  ,  6  juguete? 

Tabar .  Señor  ,  b  fu  Señoría 
fe  ha  acedado  de  aguardiente, 
b  no  eftá  en  si ,  b  en  él  hablan 
los  demonios ,  que  le  lleven, 
que  yo  no  sé  lo  que  dice. 

Cond.  Como  negarlo  pretendes, 
fi  eíie  papel  ,  que  entregaftes, 
quando  la  llave  a  Don  Félix 
difte  de  la  puerta  faifa, 
te  deftruye  ,  y  te  convence? 
Tabar •  Cayóle  acuellas  la  cafa. 
2^id.  Que  mi  íeñor  nada  acierte! 


De  Dófi  jofeph  Cañizares . 
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Cond.  Esefte  de  vueftro  puño? 

Bar.  De  mi  puño ,  y  mi  cachete, 
o  fi  no  ,  que  los  Peritos 
le  periten  ,  o  camueífen. 

Cond .  Y  á  Fénix  fe  le  efcriviftels? 

(Bar.  Si  mil  ternezas  comprehende, 
fe  lo  avia  de  eferivir 
á  fu  marido  ,  o  á  Fénix? 

Cond.  Pues  cbmo  tu  le  tomafte? 

Tabar.  Señor  ,  fuerza  es  que  confieífc, 
ya  que  ha  llegado  efte  cafo, 
que  entre  lagrimas ,  y  entre 
mocos  defienda  mi  honra.  Llora . 

Bar.  Fía,  zalamero  infolente! 

Tabar .  Ya  ve  UfencLa  ,  que  el  Barón 
mi  feñor  ha  fido  fiempre 
un  grandifsímo  animal* 

(Bar.  No  quitando  lo  ptefente, 
picaro  ,  habla  igual  con  todos. 
Tabar.  Yo  por  codicia  de  hacerle 
ir  vomitando  el  dinero, 
tomé  (  nunca  tal  hicieífe  ) 
papeles  pára  mi  ama, 
bolviendole  diferentes 
refpueftas ,  fin  que  jamás 
de  ello  fabidora  fueífe. 

(Bar.  Aora  digo  yo  lo  que  él. 
Cond.Qub? 

Bar.  Que  miente  ,  y  remiente, 
que  ella  quería  cafarfe 
conmigo  antes  que  vínieífe 
Alexandro  ,  y  es  mi  efpofa 
por  palabras  de  prefente, 
que  la  he  dado. 

Cond.  Ea  ,  callad: 

Secretario  ,  adentro  fe  entre, 
y  tome  eífe  dicho  a  eífe  hombre, 
y  de  lo  que  ambos  refieren 
dé  teftimonio  en  los  Autos. 
Efcriy.  Vamos. 

Tabar.  Apiádenle  uftedes 

de  rn'i  ,  que  á  la  orden  del  Rey 
tengo  unos  buenos  parientes. 
Lfcrh).  Donde? 

Tabar.  En  Galeras ,  íirviendo 

de  forzados,  y  grumetes.  \>anfe. 
Cond.  Ya  que  hemos  quedado  folos, 
es  pofsible  que  fomente, 
feñor  Don  Carlos ,  un  hombre, 

que 
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que  cíe  tal  fangre  procede, 
una  faífedad! 

(Barón*  Qué  es  elfo 

de  faífedad  ?  6  fe  temple 
Y  u  excelen  cía  ,  ó  vive  Dios, 
que  aunque  prefo  ,  ande  á  puñetet 
con  una  refma  de  Condes. 

Cond .  Si  la  confefsion  fe  lee 
vueftra ,  vos  á  efta  fefiora 
robafteis ,  la  prueba  crece 
la  evidencia  ;  pues  oyeron, 
los  que  con  la  Ronda  vienen, 
llamar  Fénix  á  la  Dama: 
efíb  concuerda  con  efte 
papel ,  todo  efta  es  verdad, 
y  nada  de  efto  íer  puede. 

Barón*  Por  qué? 

Cond*  Porque  yo  prefumo 
con  fixus  antecedentes, 
que  otro  hombre  (callar  intento, 
que  Fadrique  es  el  que  aleve,  a]?* 
traydor  fa'tb  al  omenage, 
que  me  hizo  de  no  atreverfe 
á  hacer  lo  que  temía  ) 
fe  llevo  (  pues  no  parecen 
ella  ,  ni  él  )  á  Fénix. 

(Barón.  Dale: 

no  miráis ,  que  no  conviene, 
como  dtxo  el  otro ,  en  elfo, 
el  don  con  el  tumileque? 

Cond.  Como  no? 

* 'Barón .  Porque  ella  citaba, 
hecha  de  amor  una  herpe 
por  mi. 

Cond.  Callad  ,  que  es  infamia 
que  eiío  digáis. 

Barón.  Pues  qué  quieren 
que  diga  ,  que  fe  casó 
con  otro  ,  quando  me  quiere 
a  mi  guftofa  ?  Elfo  no, 
que  tengo  muelas ,  y  dientes, 
métanle  el  dedo  en  la  boca, 
verán  íi  el  chiquillo  muerde. 

Cond.  Ved  que  os  coftará  la  vida 
decir  tal. 

Barón.  Mas  que  cuefte, 

Cond.  Que  aunque  Don  Félix  ,  el  tío 
de  Alexandro  ,  fe  contiene 
en  pretender  la  venganza. 
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por  los  medios  mas  prudentes, 
contra  el  di&amen  común 
de  los  fuyos ,  porque  exerce 
de  Fifcal  el  cargo  ,  effotros 
los  bufearán  mas  crueles; 
y  concluida  la  caufa, 
fin  que  aya  quien  lo  remedie, 
os  han  de  quitar  la  vida. 

(Bar. Avrá  mas  deque  me  entierreríí 

Cond •  Ved  que  foy  quien  íoy. 

(Barón.  Lo  veo. 

Cond.  Yo  haré  que  elfo  fe  remedie. 

Barón.  Remediarlo, 

Cond.  Habladme  el  iro. 

Barón.  Efto  es  quanto  fe  me  ofrece; 

D  ios  os  guarde  muchos  años. 

Cond.  No  procedáis  imprud  nte. 

Barón.  Barcelona  á  tres  de  Julio. 

Cond .  Que  í  >is  quien  luis. 

Barón.  O  el  que  fuere. 

Cond.  Vos  me  queréis  enemigo? 

Barón. No,  que  no  os  quiero  pariente. 

Cond.  Qué  decís ,  en  fin? 

Barón.  Que  vo 

pedí  por  efpofa  á  Fénix 
á  Don  Hypolito  ,  que  él 
fe  la  dio  á  eíTe  mequetrefe, 
que  vo  me  la  avré  tomado, 
queriendo  ella  *,  y  íi  efto  fueífe, 
que  me  haga  muy  buen  provecho, 
y  todos  ellos  rebienten.  Vafe. 

Cond.  Avrá  mavor  necedad, 
ni  confufion  ,  que  á  efta  llegue! 

Mas  no  me  he  de  perfuad ir, 
fino  es  á  que  en  efto  medie 
algún  engaño,  y  Fadrique 
es  quien  la  infamia  cornete, 
de  que  el  robo  de  Violante 
en  el  de  Fénix  íe  trueque 
contra  fu  palabra ,  y  contra 
lo  que  á  fu  fangre  le  debe, 
y  por  eíTo  hiño  de  mi, 
yo  fabré  fatisfacerme. 

Vafe  ,  y  fale  Alexandro  de  V andido 
con  pifiólas  ,  y  dos  hombres  con 
charpas  también  de  ban¬ 
didos. 

AUx% Haced,  amigos,  á  los  Orbes  guerra. 

Abra- 
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abrafad,  confumid,  quemad  la  tierra, 
que  penetro  ,  y  que  figo, 
pues  fin  duda  rae  elconde  á  mi  enemigo 
en  fus  duras  entrañas: 
variedades  ufe  ,  en  vez  de  hazañas, 
quien  (  ay  de  mi! )  no  tiene  otro  homicida: 
reconoced  las  leñas ,  y  traedme 
quantos  halléis ;  qué  hacéis  ?  obedecedme, 
o  vive  mi  ardimiento::- 
Los  dos.  Ya  Tabes  que  pendemos  de  tu 
acento,  Vanje. 

Alex.  Ha  ,  tyrano  Fadrique! 

publique  contra  ti  mi  ardor  ,  publique 

mi  venganza  furiofa 

fu  obftinado  telón  :  ha,  injufta  efpofa! 

qué  te  faitb  conmigo? 

mas  ay,  dolor!  qué  digo? 

que  a  mi  es  á  quien  falto  íin  duda  alguna 

la  prudencia  ,  el  valor  ,  y  la  fortuna. 

Bien  dixe  ,  la  prudencia; 

pues  en  la  confequencia 

de  que  la  bufque  mi  rigor  ayrado, 

el  centro  de  .la  tierra  la  ha  ocultado: 

quizás  no  tiene  culpa, 

y  mientras  manifiefta  fu  difeulpa, 

fe  efeonde  de  mi  enojo; 

mas  yo  al  delirio  de  juzgar  me  arrojo, 

que  eftando  ella  inocente 

fe  recate  ,  y  fe  aufente: 

culpada  eftá  ;  y  qué  poco, 

tiendo  Fénix  un  Angel  :  yo  eftoy  loco, 

y  mi  propia  locura  me  fepulta 

la  noche  propia,  cuyo  horror  oculta 

mi  defgracia  cruel ,  porque  vandido 

de  todos  efeondido, 

fludüe  entre  efperanzas ,  defconfuclos, 

y  añilas :  Cielos ,  favor, 

{Dentro  un  tiro  ,  Fadrique ,  y  F andido 
primevo. 

Fadr.  Valedme  ,  Cielos! 

V and.  i»  No  le  tiréis  mas* 

Alex.  Qué  es  effo? 

Salen  dos  V andidos. 

yand*i*  Señor  ,  i  un  hombre  cmbeftfittos 
todos  con  las  armas  blancas; 
y  aviendoíc  refluido, 
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no  huvo  forma  de  rendirle, 
hada  que  una  bala  le  hizo 
caer  muerto  ;  y  al  caer, 
fe  le  falto  de  un  boiííll© 
ede  pliego, 

Alex.  Si  Correo 

es  dei  Conde  ,  yerro  ha  (ido 
matarle  ;  pero  qué  veo! 
al  Conde  de  Fina  mi  primo. 

Qu  é  ferá  ello  ?  Gran  feñor.  Lee . 
averos  obedecido 
me  hace  au  Tentar  me  de  vos, 
la  noche  que  vueílro  arbitrio 
fue  que  robaíTe  á  Violante, 

Qué  es  edo  ,  Cielos  divinos? 
por  acafo  en  fu  apofento, 
fin  luz  eftando*'- aquel  fitio, 
fe  hallaba  Fénix  ,  á  quien 
por  Violante  la  tuvimos; 
mas  en  pilando  la  calle, 
el  yerro  reconocido, 

Ja  dexamos  ;  y  defpues, 
viendo  que  de  fu  retiro 
puede  relultar  ,  que  fe  baga 
de  rrn  un  indecente  juicio, 
voy  en  bufea  de  Alcxandro, 
i  que  logre  por  si  inifmo 
defengañarfe  de  mi, 
que  yo  no  quiero  enemigo 
fin  honra ,  ni  á  quien  la  vida 
quitar  puedo  ,  el  honor  quito, 
Fadrique:  válgame  el  Cielo! 

Qué  aveis  hecho  ,  amigos  míos, 
que  aveis  muerto  á  mi  contrario. 
V and*  i*  A  elfo  eftár  agradecido 
puedes, 

Alex.  No  ,  porque  foy  monftruo 
de  Temblantes  tan  didintos, 
que  períigo  á  quien  adoro, 
y  á  quien  aborrezco  libro; 
ved  fi  ha  muerto, 

Vand.  2.  No  feñor, 

que  hizo  relidencia  al  tiro 
una  cota  ,  que  veftida 
trae. 

Alex.  Pues  conducirle  vivo 
á  mi  preferida. 
f  and*  i  *  Aquí  eftá. 


1 6 


Abogar  por  fu  Ofenfor^j  Barón  del  Pinel. 


Sacan  a  Fadrique» 

Padre  Si  de  mi  feliz  deílino, 
quexoíos  ,  porque  la  bala 
no  logro  acabar  conmigo:;- 
Mas  qué  veo! 

Alex»  No  te  alfombres, 

Fadrique ,  porque  me  has  viílo, 
Alexandro  foy. 

Padr*  No  fabes 

quanto  ei  encontrarte  eíHmo; 
en  bufca  tuya::-  Alex»  Lo  sé* 
iW.Pues  comoPquien  te  lo  ha  dicho? 

Sabras ,  que  á  Fenix:;- 
Alex»  A  Fénix 

no  ibis  a  robar  movido 
del  Conde  ,  fino  á  Violante* 
padr.  Es  afsi ;  pero  quien  vino 
á  informarte? 
dlexe  Antes  que  tu  ^ 

puedo  decir  que  tu  mifmo; 
y  afsi  ,  pues  que  de  tu  íangre 
no  dudo  lo  que  averiguo, 
donde  erta  Fénix? 

padre  No  sé.  ... 

Alex.  Pues  bohemos  al  principio; 

qué  es  no  sé? 

Padre  Averia  dexado, 
apenas  el  error  m¡o 
noté ,  á  que  en  cafa  je  entrañe* 
y  defpues  lo  que  fe  hizo, 
ni  vo ,  ni  nadie  (abemos. 

Alex »  Fadrique  ,  v  es  eífo  fixo? 
padre  Mi  vida  por  dadora 
te  doy. 

Alex,  Ha,  Cielos  impíos! 

por  qué  al  abrirme  una  Tendí 
me  anegáis  en  un  abíímo? 
vete  tras  mi. 

Padr,  Harta  que  ertés 
á  tu  honor  reftituldo, 
y  féguro  de  mi  ,  foy 
tu  parcial. 

Alexe  De  ti  lo  fío, 

que  eres  quien  eres ,  tu  informa 
ha  de  fer  el  norte  ,  el  hilo, 
que  abra  alguna  vez  a  tantos 
enredados  laberintos. 
fmf  ,y  fdm  Hyp  olito  i  y  Piolante* 


Hype  No  te  caufes  en  que  temple 
mi  dolor  ,  fíendo  el  mas  digno 
de  mi  fangre  no  faber 
donde  efta  efte  cocodrilo, 
cfTa  hija  vil  ,  para  darla 
mil  muertes ;  yo  ver  en  juicio 
puerto  el  honor  de  mi  cafa? 

Ay  de  mi! 

Viole  Si  no  ha  querido 

ceder  Don  Félix  ,  que  ciego 
de  parte  de  fu  fobritio 
Alexandro  ,  ha  echado  mano 
de  las  armas  de  Miniftro, 
no  fíendo  ellos  cafos:;- 

Hype  Calla, 

que  nuevamente  me  irrito 
al  ver  que  refulte  el  cargo 
contra  quien,  aunque  ha  nacido 
de  noble  eílírpe  en  fu  genio, 
es  un  hombre  tan  indigno; 
mas  ay  !  fi  él  me  la  pidió, 
qué  impide  para  aver  (ido 
ador  de  eíle  yerro  el  ferio, 
fí  es  eífe  el  mayor  indicio? 
pues  folo  un  necio  fe  arroja, 
fin  conocerle  ,  al  peligro; 
pero  yo  hablo  de  eílo  :  a  Dios,’ 
que  luego  buelvo» 

Vafe ,  y  llepa  al  paño  Violante^ 
y  f ale  Fénix » 

Viol,  Haslo  oido? 

Fénix,  Piuguieffe  ^al  Cielo  que  no; 
pues  no  aviendo  otro  camino, 
que  el  declararme  a  mi  padre, 
es  fu  genio  tan  altivo, 
que  me  quitara  la  vida 
fin  conocerme  el  oido. 

V'íoL  Pues ,  Fénix  ,  ya  eílo  llego 
al  termino  mas  precifo, 
píenla  lo  que  hemos  de  hacer. 

Fénix»  Dices  bien  ,  defde  ei  principio 
fera  fuerza  hacer  memoria, 
no  haviendo  yo  confeguido 
me  abrieíTeis. 

VioL  En  el  Convento, 
que  de  cafa  eña  vecino 
pared  en  medio  ,  te  entrarte. 

Fénix*  De  mis  lagrimas  movido. 
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Viol*  No  importa  ,  ferá  mi  tío, 
que  buelve  á  cafa  ,  dexémos 
que  paííe. 

Sale  Alexandro • 

Alex .  Donde  mas  fíxo 

he  de  hallar  el  defengano, 
que  en  donde  fono  el  delito? 
pero  mi  cafa  tan  fola, 

Cielos !  por  ver  íl  coníigo 
informarme  de  Violante, 
aquí  he  de  eftár  efeondido. 

Efcondefe * 

Viol .  Ya  ha  p a fiado. 

Fénix*  Proíigamos. 

Al  paño  Alexandro* 

Alex.  Pero  qué  es  ello  que  miro! 

No  es  aquella  Fénix? 

Fénix .  Dixe, 

que  aviendome  conocido 
me  íoltb  al  punto  Fadrique, 
que  obro  noble  ,  y  compafsivo, 
quife  entrarme  en  caía;  pero 
la  confuíion  ,  y  los  gritos::- 
Viol* Es  que  citábamos  creyendo 
fer  ladrones. 

Alex .  O ,  propicio 

Cielo  ,  en  qué  dichofa  hora 
juzgo  ,  que  efte  centro  pifo! 
Fénix*  No  dexaron  que  me  oyeífeis; 
fue  tan  cruel  mi  deítino, 
que  effc  necio  ,  eífe  Barón, 
pallando  a  eífe  tiempo  ,  quifo 
reconocerme;  llego 
la  Jufticia,  á  quien,  fin  tino, 
fe  refíftio  peleando; 
volvi  a  hallarme  en  aquel  íitio 
folo  ,  abrieron  el  Convento 
a  ocro  efedro  bien  difunto, 
cntréme  en  él,  y  al  entrar, 
vi ,  que  de  todo  teftigo 
de  la  Ronda,  el  Efcrivano, 
que  por  accidente  ,  vivo 
fue  ,  ¿  quien  el  fíguientc  día 
un  redímanlo  le  pido 
de  todo  ,  efte  acompañado 
de  una  información  ,  que  hizo 
entre  las  Monjas,  le  tengo. 


hablar  fin  hablar;  pues  ya 
que  el  miedo  caula  el  retiro 
nueftro  ,  logro  que  a  mi  padre 
íirvan  los  ojos  de  oído, 
y,  ov  es  fuerza  ,  pues  mañana 
ha  de  verfe  efte  litigio; 
y  pues  es  cfta  fu  niela 
donde  eícribe  ,  determino 
dexarle  aquí  eftos  papeles, 
y  otro  papel  que  le  eícribo, 
para  lo  que  en  él  verá. 

Alex.  Rcfpira  ,  corazón  mió. 

Fénix .  Aquí  es  fuerza  que  los  vea. 
Viol*  Sutil  medio  te  previno 
la  necefsidad  ;  y  pues 
quando  me  dilles  avilo 
fueífe  por  ti ,  de  fecreto 
ocultarte  difeurrimos 
halla  parecer  tu  cípofo 
aora. 

(Dentro  Olalla . 

Olalla *  Señora. 

Viol.  Ha  creído 

Olalla ,  que  yo  la  llamo, 
entrate. 

Vafe  Fénix  ,  y  file  Olalla* 

Olalla .  Me  dcígañito 
llamándote. 

Viol .  Para  qué? 

Olalla.  Porque  te  llama  tu  tío: 

Ay  ,  ama  de  mis  entrañas! 
mal  aya  aquel  embolifmo, 
que  fin  tu  culpa::- 
VioL  No  feas 

zalamera  ,  ven  conmigo. 

Van  fe  ,  y  fale  Alexandro . 

¿ilex.  Avr ále  vífto  jamás 
tan  nuevo  ,  tan  exquifito 
cafo  en  el  mundo  ,  y  á  quanto 
llegar  pudo  el  artificio 
de  un  engaño!  nadie,  nadie 
fe  fíe  ni  aun  de  si  mifmo; 
teftimonio  ,  información 
dice  bien  ,  hablan  unidos 
la  vetdad  ,  y  el  papel  luyo 
de  ella  fuerte  :  Padre  mío,  Lee* 
jorque  bufqueis  Abogado, 

D  z  que 
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que  con  íolidos  principios 
me  defienda  á  raí  ,  y  á  vos: 
ya,  mi  efpoío,  os  participo 
lo  que  ellos  papeles  hablan. 


todo  lo  llevan  confino. 

Válgame  el  Cielo  !  aquí  entra 
el  punto  mas  exquiñto 
de  eíie  cafo  !  Si  me  mueftro, 
y  á  todo  el  mundo  publico 
la  verdad,  han  de  creer, 
que  fácilmente  vencido 
de  mi  amor,  he  atropellado 
por  tanto  aparente  indicio» 

Dexar  yo  c?  ..fa  empezada 
contra  mi  honor  puro  ,  y  limpio, 
fin  que  a  favor  fe  concluya, 
eíTo  no  ;  pues  ea  ,  capricho, 
eftrenemos  la  mas  nueva 
idea  ,  que  quede  al  íiglo 
por  memoria  ,  una  muger, 
y  noble  efiá  en  un  conílido, 
por  mi  obligación  ,  por  mt 
pundonor ,  y  por  mi  oficio, 
es  forzofo  ,  que  la  ampare; 
jo  a  defenderla  me  aplico-; 
del  que  fuena  mi  Ofenfor 
(eré  Abogado  yo  mifmo; 
y  pues  ya  nace  la  Aurora, 
me  he  de  prefentar  al  juicio, 
que  fe  acerca  por  infantes, 
dexando  defvanecídos 
aun  los  átomos  mas  leves; 
prefiadle  ,  Cielos  benignos, 
a  mis  voces  eloquencia, 
pues  dais  á  mi  vida  auxilios.  Vafe, 

& -'[cubre fe  un  Tribunal  con  fus  af  - 
fíenlos, y  una  mefa  cubierta  con  cam¬ 
panilla  ,  y  tintero  ,  y  'Tan  faliendo 
i Don  Félix  con  toga  ,  el  Conde  ,  el  Re¬ 
lator  ,  dos  ‘Porteaos  y  y  Pon  Hypolito , 
y  dfípues  Alexandro  de  Abogado , 
recatandofe  cerca  del  paño ,  y  a  el  otro 
lado  Fadriqus  ,  y facan  al  Barón , 
y  a  Tabardillo . 

Hyp.  No  hay  remedio? 

Félix*  No  hay  remedio. 


yo  á  mi  fimgre  he  de  atender® 
HypoL  Armas  hay. 

Félix .  Efl'o  es  romper 

la  fenda  ,  y  no  hallar  el  medio 
de  averiguar  la  verdad. 
fAyp.  Lo  que  yo  os  pido ,  fenor::- 
Conde.  Que  mire  por  vueftro  honor? 

Pues  no  es  fuerza  ?  Defpejad» 

Hyp .  Ay  infeiiee  de  mi! 

mi  edad  canfada  ,  y  fin  brío 
efio  caufa.  Vafe» 

Tabard.  Ay  Chrifio  mió! 

á  qué  me  facan  aquí? 

Portero *  Prefentes  eftán  los  reos» 
Conde .  Los  de  efte  pleyto  ,  y  no  ma$4 
Barón*  Aquí  me  valga  San  Blas, 
madre  de  los  Macabeos. 

Alex .  Entre  todos  he  logrado 
entrar  ,  que  foy  ,  (aponiendo,, 
Abogado  de  efia  caufa, 
retirado  (  ay  Dios!  )  efpero 
la  ocafion. 

Fadriq.  Y  yo  contigo 

la  he  de  dexar ,  fin  rezelos 
mi  crédito. 

Conde .  El  Relator 

diga.  Relat .  Que  añadir  no  tengo' 
a  la  relación  ,  que  ayer 
hice  ;  mas  de  el  infirumento 
de  cite  papel ,  aprehendido 
en  el  criado. 

Conde .  Ya  en  efifo 
eftamos. 

Tabard .  Y  yo  , .en  qué  iré 
a  hacer  en  la  olaza  jeitos? 

Barón»  Ya  fe  compone  el  Fífcaf,; 
ya  fe  rie  ,  y  ya  yo  tiemblo. 

Toca  la  campanilla  el  Conde  ,  y  hact 
coytefia  Pon  Félix  ,  y  fe  pone  ios 
guantes. 

Félix.  Con  la  protefia  ,  fe  ñor, 
de  que  me  trae  á  efie  puefio 
mi  obligación  ,  fin  .moverme 
de  Alexandro  el  p&entefco, 
digo  ,  que  al  Barón  acufo 
del  Piaél  Den  Carlos  Sendo, 


ea 
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en  el  pleyto  concluido 
de  violencia  ,  y  de  adulterio 
cícandaioío  ,  en  que  oy 
eítá  convido  ,  y  confeíTo; 
i  dos  partes  fe  reduce 
la  acufadon  :  Lo  primero, 
a  que  por  mi  cargo  ,  como 
Fiical  Real  ,  foy  contra  ei  reo 
parte  formal ,  fegun  leyes 
Municipales  de  nueitro 
Principado  ,  y  por  íer  elle 
publico  delito  al  Pueblo: 
el  Cujacio  de  judicis, 
capitulo  quarto  entero; 
fe  ñor  Vela  de  deíiétis, 
ai  capitulo  primero, 
capite  nemo ,  queítion 
quarta ,  concordando  el  texto 
en  el  párrafo  marito 
la  ley  primera  al  digeíto, 
el  titulo  ad  legem  Juliana 
de  adulteris ;  y  aunque  es  cierto, 
que  por  leyes  de  Caítilla 
fe  inhibe  el  conocimiento 
al  Juez,  mientras  el  marido 
uo  acusare  por  si  mefmo 
citas  leyes  ,  oy  como  oy 
no  las  admiten  los  fueros 
de  Cataluña,  con  que 
lo  que  no  le  eíta  al  Derecho 
coffiiin  ,  corregido  queda 
como  ley  ai  argumento 
de  ia^rimer  ley  de  Toro, 
corroborando  fu  aífenfo 
con  la  ley  Sentimos, códice 
de  Teítamentis,  fobre  ello 
Gómez  á  la  ley  tercera, 
numero  fefenta  ;  luego, 
quedando  en  publico  crimen, 
puede  el  Juez  a  pedimento 
del  Fifcal ,  y  de  fu  oficio 
conocer  de  aqueíte  excedo; 
y  es  acufacion  en  forma 
legitima  ;  pues  haviendo 
difamación  ,  fupleel  cargo 
de  parte  formal  •;  el  texto 
en  el  capitulo  qualiter, 

&  quaudo  ( Efcacio  á  el  intento  ) 
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capitulo  ochenta  y  quatro 

en  el  numero  aísimeímo 

treinta  y  quatro  ;  con  que 

en  eftc  juicio  tenemos 

la  parte  formal  que  acufe, 

el  Juez  con  conocimiento, 

cuerpo  del  delito  ,y  prueba 

que  le  da  ser  á  eíte  cuerpo, 

ella  es  la  fegunda  parte; 

dos  modos  trae  el  Derecho 

de  probar,  o  por  teítigos, 

que  folos ,  y  juntos  v  ieron 

a  los  dos  en  oarte  oculta. 
v  *■  ' 

o  por  indicios  del  yevrro 
de  vehementi  prefuncioni, 
que  con  el  texto  lo  pruebo 
capite  literis  extra 
de  preíuncionibus  ;  de  ello 
Gómez  á  la  ley  ochenta, 
numero  cinquenta  :  oy  vemos 
al  reo  ,  ya  eífa  fe  ñora, 
cuyo  nombre  da  el  (ilencio 
lo  fecreto  de  la  caufa, 
folos ,  y  de  noche  huyendo: 
vemos  que  eíta  oculta  ,  y  que 
ay  teítigos,  que  entendieron 
ir  voluntaria  ;  un  papel 
aprehendido  en  el  tercero 
de  cite  amor  ,  que  es  el  criado, 
que  por  la  acción  eíta  prefo; 
y  (  para  qué  nos  paramos?  ) 
vemos  al  reo  confeíTo; 
pues  qué  mas  prueba  Pareja 
terminante  a  nueítro  hecho 
de  ediétione  inítrumentorum 
titulo  nueve  ;  figuiendo 
la  refolucion  legenda, 
y  en  ella  el  lugar  exprcíTo 
al  numero  diez  y  feis: 
con  que  en  todo  conviniendo 
prueba  ,  confefsion  ,  é  indicios, 
a  un  efcandalo  tan  feo, 
a  un  crimen  tan  horrorofo 
fo!o  fe  fiVue  el  exernolo 

•  O  L 

del  mas  terrible  caftigo 
a  que  á  vos ,  fe  ñor  fuptemo, 
incito  ,  y  íobre  que  fea 
una  ,  y  mil  veces  proteíto. 

Hace 
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Abogar  por  fu  Ofenfor 

Hj.ce  cortefa . 

{Barón.  Maldito  fea  Cujacio, 
pues  Efcac'o,  ni  Vejecio 
pueden  hacerme  que  crea, 
que  he  hecho  lo  que  no  he  hecho, 
yo  bien  se  que  no  es  ;  mas  ya, 
fegun  lo  afirman, lo  creo. 

Conde.  Hable  el  Abogado. 

Llegar  faciendo  cor  te  fia  Ah~ 
x  andró . 

rMex.  Yo 
foy ,  Tenor. 

Cond •  Qué  miro  ,  Cielos! 

Félix.  No  es  Alexandro? 

í Barón .  Jefusí 

en  que  parará  efie  enredo? 

Alex.  No  os  aííombreis  de  mirarme, 
porque  yo  al  Barón  defiendo, 
y  en  éi  mi  efpofa ,  y  mi  honor. 

Ciaron.  Qué  va  que  le  doy  un  beíol 

Conde.  Diga. 

Al  ex.  Que  de  lo  no  vi  fio 
de  elle  cato,  para  luego 
a  la  admiración ,  y  vamos 
d  c  ív  a  n  e  c  i  e  n  d  o  í  u  p  u  c  fi  o  s : 

Lo  primero  he  de  decir 
de  atentado  en  efie  pleyto, 
v  nulidad  :  al  Fiícal 

J 

le  contradicen  Tus  textos, 
porque  per  ínquiíitionem 
proceder  en  cales  hechos 
eftá  prohibido ,  el  proprio 
Eh  :ado  en  el  lugar  meTmo, 
que  citó  el  Fífcal  ,  en  donde 
Te  limitan  los  Tugetos; 
y  efta  limitación  propria 
la  trae  el  común  Derecho 
en  el  Codígo  en  la  ley 
treinta  (  que  bien  pudo  verlo) 
ad  legem  julíam  ;  con  que 
aun  fundandofe  para  ello 
en  el  Derecho  Común, 

Tale  fallo  el  preCupuefio; 
que  el  fuero  de  Cataluña 
no  admita  efia  ley,  le  niego; 
vea  del  Rey  Don  Alfonío 
Segundo  ,  el  Teptimo  fuero 


y  Barón  del  Fin el. 

diableado  por  él, 

año  de  mil  v  trecientos 
✓ 

y  veinte  y  nueve  ,  en  que  impone 

pena  al  juez  ,  que  en  tales  pleytos 

admita  otra  acufacion 

que  la  del  marido  ;  y  luego 

vea  el  fuero  ochenta  y  líete 

en  el  año  de  quinientos 

ochenta  y  cinco  ,  y  fobre  él, 

para  mayor  fundamento, 

al  Iluftrifsimo  Creípi 

de  Valdaura ,  difcurriendo 

en  la  quarta  obfervacion, 

párrafo  quinto;  ya  creo, 

que  fobre  efto  las  razones 

del  Fiícal  deshechas  dexo; 

pero  doy  que  fean  partes 

el  Fiícal  ,  ó  el  juez  al  hecho: 

qué  hallamos  fobre  él  ?  ni  ay  prueba 

ni  confeísion  ,  porque  el  reo 

es  un  (Imple ,  un  mentecato, 

efio  es  notorio  ,  y  por  ferio, 

ni  acolarle  de  delito 

Te  puede :  no  caula  efe&o, 

ni  hace  fé  la  ley  novena, 

en  el  titulo  primero, 

la  partida  Texra  ,  Gómez, 

libro  tres ,  en  el  docena 

capitulo  de  las  Varias, 

numero  diez  y  ocho  :  á  efio 

íe  añade  ,  que  los  tefiigos 

en  lina  calle  los  vieron, 

y  decir ,  que  voluntarla 

iba  ;  pues  qmndo  huvo  tiempo 

de  inquirirlo  ,  fi  lo  mi  fino 

fue  ei  hallarlos ,  que  perderlos? 

Es  parte  oculta  una  calle? 
y  pregunto  :  Concurrieron 
las  clrcunftancias  que  Gómez 
dice  en  aquel  proprio  excedo, 
capite  Literis  extra 
de  Prefumptionibus  ?  bueno, 
ninguna,  pues  él  las  pide 
juntas ,  y  fi  ay  una  menos 
(  que  ya  entenderá  el  Letrado, 
que  las  omito  de  cuerdo  ) 
falta  todo  ;  efie  p  ¡peí 
que  él  le  efcrivieíTe  concedo; 

pero 
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por  ella  le  admitió? 

Relator.  No. 

Alex.  Pues  qué  es  lo  que  avenios  hecho 
con  un  atentado  ,  y  una 
nulidad  fin  fundamento? 

Si  fe  ac  ufa  fie  de  rapto 
involuntario  ,  ya  en  efio 
fe  iba  mejor  ;  mas  fi  cabe 
equivocación  ,  6  yerro, 

©  cafualidad  ,  qué  ley 
no  llama  al  mejor  concepto? 
Ultimamente  ,  con  nueftra 
confiitucion  legal  cierro: 

El  Ufatico  Mariti, 
primer  volumen  del  Reyno 
ley,  y  de  efte  Principado, 
que  trae  para  nueftro  intento 
el  Fontanela  de  pa&is, 
claufula  feptima  ,  al  medio 
de  la  duodécima  parte, 
al  Peguera  refiriendo 
del  numero  veinte  y  fiete 
al  treinta  ,  omnino  videndus: 
expreífo  el  fentido  dice, 
que  aun  en  cafo  de  adulterio 
fiempre  han  de  entregar  la  efpofa 
al  marido  ,  fea  cierto, 
ó  no  el  delito ;  fi  lo  es, 
porque  las  leyes  le  dieron 
la  execucion  del  caftlgo; 
fi  no  lo  es ,  porque  ya  abfuelto 
el  reo,  debe  bolverfe 
á  la  poteftad  del  dueño, 
mi  fatisfaccion  publican 
todos  elfos  inftrumentos: 

Fadrique  ,  que  eftá  prefente. 

Vos  ,  feñor ,  que  por  precepto 
vueftro  á  robar  á  Violante 
fue  ,  y  encontró  en  fu  apofento 
fin  luz  á  Fénix  ,  con  quien 
fe  equivocó  ,  y  luego  ,  y  luego, 
fegun  efios  teftimonios, 

Echa  unos  papeles  fbbre  la  mefa , 
tomó  afylo  en  un  Convento, 
Perdonad  fi  vueftro  error 
publico  ,  que  ya  no  debo 
callarlo,  y  el  reo  miímo, 
que  dirá  lo  que  confteftb, 


por  la  boca  ,  ó  por  las  bocas, 
que  pueda  abrir  eíte  azero; 
y  afsi  pronunciar ,  que  ha  fido 
todo  engaño  ,  todo  excedo, 
que  es  Fénix  noble  ,  y  honrada, 
y  que  es  mi  honor  puro  ,  y  terío. 
Cond.  Quien  no  lo  ha  de  confeftar, 
fiendo  quanto  dices  cierto? 
Traygan  á  Fénix, 
fiaron.  Señores, 

yo  foy  un  gran  majadero, 
en  quanto  he  dicho  he  mentido, 
por  fi  el  primer  cafamiento 
de  Fénix  quedaba  nulo, 
cargar  con  ella  ;  mas  veo. 
que  yo  foy  el  que  he  quedado 
m.ulo  ,  borrico  ,  y  camello. 

Félix .  Dame,  Alexandro,  los  brazos, 
y  tu  ,  Fadrique, 

Fadr.  Yo  vengo 

á  aclarar  cfta  verdad. 

Félix .  Con  el  alma  os  lo  agradezco, 
Mex,  A  veis  andado  imprudente. 
Félix,  ConfíeíTo  que  obré  indiferetoj 
mas  llevóme  la  pafsion. 

Sale  Hypolito . 

Hypol.  A  qué  me  llamáis? 

Cond.  Traednos 
á  Fénix. 

Hypol.  Yo  no  sé  de  ella. 

Sale  Violante. 

Viol.  Yo  fi  que  fupe  el  fu  ce  fio, 
y  sé  que  eftá  aquí  Alexandro, 
y  defde  entonces  la  tengo 
oculta  ;  la  traygo? 

Sale  Fénix  ,  y  toda  la  compañid . 
Fénix.  A  qué? 

Efiando  ya  fatisfecho, 
efpofo  ,  dueño  ,  y  íeñor, 
reconocidos  los  riefgos, 
aun  de  una  inculpable  vida, 
que  me  concedas  te  ruego, 
lo  que  te  pido, 

Mex.  Si  haré; 

Ángel  en  vida  ,  y  exemplo, 
qué  defeas? 

Fénix.  La  licencia 

de  confagrar  todo  el  tiempo 
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á  Dios  en  una  Clauiura.  Fadr.Scñov,  fj  defvanécído 


Alex.  Según  mi  jmpulíb  primero 
de  eftudiar  letras  Sagradas, 
yo  te  la  doy  ,  y  la  aceto 
de  ti  ,  que  en  el  Sacerdocio 
imitar  tus  paífos  quiero. 

ConcL  Qué  fatisfacion  defeas, 
Alexandro? 

Alex.  Que  los  prefos 

ya  perdonados ,  coníigan 
ia  libertad. 

Hyjfol.  Gran  contento! 

Félix*  Qué  gran  dicha! 

$¿ron.  O,  Alexandro! 

mayor  que  Alexandro  el  Griego! 
dame  den  coces  ,  que  he  andado 
como  un  ruin ,  y  como  un  puerco. 


fe  halla  en  ti  el  pallado  afc&o, 
á  Violante::- 
Cond .  Por  mi  es  tuya, 
con  eílb  fmsiaciendo 
paliados  errores# 

Hypol.  Yo 
te  la  doy. 

Fadr.  Gran  dicha  adquiero! 

Fiol*  Conformémonos ,  deftino. 
Talar*  Olalla  ,  toca  elfos  hueífos. 
Olalla.  Toma  ,  que  yo  por  cafarme» 
aun  un  Tabardillo  aceto. 

Todos.  Y  Abogar  por  fu  Ofenfor 
da  fin  ,  Senado  difereto, 
íi  un  vidfcor  vueftra  clemencia 
conceder  quiere  al  Ingenio. 


F  I  N. 
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